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CHAFTER 1
IRTRCGEUCTICH

Ageording to Glesson in his beok ealled An Insrodugtien

Laperintive memg’ expression or scund and content oF mean-
ing are two intimately related elements in lengusge. Thay are bound

to each ether in that a:prauiéi is the means to gonvery the eontent.
The wesning of a word usuelly consists of several features or gen-
poncuts as we find in the semantic analysis of Kats and Fodor or

in oomponential anslymis‘. The word 'girl‘, for exssple, hus esveral

features of meaning, namely ooncrets, countable, snimate, human and

Froa this starting podnt we msy say that nouns or verbs
eonsist of several components of memming. The way of grouping the
couponents into one moun or vert @iffers frem culture to culture as
jndicated in the stenciled lecturss for = semantics mm’ given
by lirse. G.E. Poedjosvedarmo at Sunets Dharma in 1375. She says
that the word ikay does not exactly meun 'figh' and kuging does
not exatly mean 'cat’, becmuse the classification of dkap and mgm
is different from that of 'fish’ and 'cat'. Javanesse pevple will
esrtainly get upset, if they hear that iwek paus ( *whale') is not
an jwek, but it will not seund etrange for e Javunese who speaks
Bnglish to hear thet a whale is not a fish but a meumal. ve may even
find a single word having some equivelsnt referents but alsodifforent

séuponents for speskers of two different cultures. Such & esse often

Ve H.A. Gleason, in Intredugtion To besoriptive Linguistics, Now

York Hol. Rinehart and %iﬂ'm’ 1961’ Pe 19e

2. Gule Sospomo Poedjosoedarmo, The Place of Semantiow in Larly
Trensforsation Orammar, dimeograph, 1975, pe 4.

Js GeRe Soepono Poedjosoedarmo, Some Specificelly Semantic Spudies
in Pre - Trunsformational Linguistics, liemeograph, 1975, p. Y.




happens espscially to words two related gultures, The word bivang
which means ‘mother’, for inatance, can be found in both the
Juvanepe and Balinese vocabuleriess For the Dalinese it has a
polite and fine meaning. It im used by people fong high rank, but
for the Javanese the word is very ride. It is not even epplied to

snimals, as it is a word of sbuse.

Such facts often become a mource ..of difficulty for a lesmer
who is studying a foreign langusge, besides problems in translatien
work. Only one who has mastersd two languages wll is asble to do
translation work from ome lengusge to the other aluost precisely.
The word ‘almcst' is purposely put here, mince tranmiation seeus

never achievable.

This thesis will treat the Juvanese and English verbs having

the meaning of getting and carrying, because, besides the various .

different cheracteriatics of the verbs, they have & very close ro-

lation concaerning the activities inwolved. One has to niuguk (to get),
before he can ygguws (to carry) something. He cun say that the va-
rious different components of euch term may involve difficultics ..for
& Joveness speaker leaming Ihglilhr and an Bnglish spesker learning
Javenese, besides probleas in translation work.

In Javenese we find a lot of verbs having the weaning of get-
ting and oarrying such as piimpit, niusput, ngrogoeh, puukup.ngrauk,
ncasndhons, negendhol, ngempit. ngendhut end many others whieh in-
dicate precise ways of pjupuk-ing and nggswa-ing. Sach of these terus
has its own distrivution of usage. Vi have to say pdulit, if the object
mvhu the oonsistancy of porridge. The term fiothol should be uased
for a bird picking up a piege of grain or the like using its besk.

Ve cennot say Dheweke pyidhuk uyah.Instead,we should say Theweke njim-
pit(or pjusput)uyah,as nyidbuk is only appliosbls to liguids.You do net



nsgethel your shirt, if its cloms to you. Concerming the verbs bhaving
the asaning of pggaws, a Javenoss may ask you °‘How does the person
otrry the thing? Does he carry it ou his head? Does he carry it with
his am? that instrument dows he use for carrying the thing?* He asy
even ask you 'Is it a baby of agirl who is in love with hiz that he
corries?’ We have to aduit, however, that all the terss having such
meanings can be replaced by pjupuk and uggews. Thoe frequency of do-
ing the activities is quite high in daily 1ife, but the posaibility
of using less complicated terms couses Javanese makirs t0 uss the
terns pivpuk and pguaws quite frequently instead of sous ef’ the

specific verba.

Tespite the fact that the Javanese still temd to use uost of
the terme precisely, it has to be noted the result of people’s iinh
of being practical - that is the loss of severel terus such as ggin-
dait and yyengklok. The fact that pecple do not spoak the language
with strict diseipline and the influences of other lenguagus such
Iaﬁmeaian and Jakarianue wake the Javenese spoakers use the verba

less frequently.

Another reagon for the disappearance of some precise words

which I discovered is the fact that in the olden days people used

. %o carry things without vehiclesm. They just used their strength and

bodies. How that people are begiukhng to use means such as trucks and
wagons to carry things, only a few people carry things in theome¢ cere
tein woys and consequently the %terus for those activities are mo long-
er in conatant use. Such terms aro pyunzgi, nggotong, sansgul, ajkul
and some others. The cmse is rather differont from that of the words
pgendhut, ngesbay snd pggendhong. kost people today do not wear se-
rongs, wo they cannot pgepdhut things. The reason do not using the
terus is that the meaus for carrying ia not popular sny longer anong

the Javanese. %o may say, thorefors, that some terms dissppesar bocause
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pecple use new means inLad of the old omes, and some disappesr because

pecple Go not use the mesns needed in the activity any longer.

Todsy mowt Javanoms do not oarry kerigus or other weapoms
baving such shapes. We may even suy that only a few people own mich
wenpons for defending themselves. It is guite ressonedble, as they do
not see any need to carry them for their ssfety. is as only s few wear
bebst (Javanese sarongs), they rarely carry a keris se sn oroazent.
3o the terms nyothe, ngangzar end nyengkelit are not commonly used
any longer. Wow we uay conclude that losses of ol@ material goume
diagpesrunges of terms related to the old material. The statsasnt
agroes with what Tillian Dwight Thitney wrote!in hik article called
‘Conservative smmd@ Alternstive Fomea?:'.a &éoording to hia loasses of
old uaterial which people used to huve. may meke its teras of grame
matical froms and distinction lost. Let me give an exauple of 2 Ja-
vanegs vorb which is very rarely used, bomn people do not use
the object from which the verb derives. In the olden days wost pe-
ople chewed girih. They had & certain means %o pound the leaves and
all the spices they used when they chewed girili. This means is oalled
gouoh end the activity is oalled nycgoh. is goooh is not found sny
longer nowadays, people do not use the verb pyogoh either.

Concoruing the idnglish verbe having the mesning of gOtting and
earrying, one cau ask ‘Toea the person who perforas the mivity of
taking have to move to a certain place before hand? If he dees, Goes
he bring the thing back?''The manner of getting also detormimes the term
~ choiss. T iuke, $u gei, 10 gnatch and moue other having the mesning
of teking have their specific usage distribution. Emglish

4¢ Wel. ¥hitney, "Conservative ind Alternative Foraea,”

Langusge iagayg, Hew York : %W.i. Horton & Compeny Ins.,
1965' Pe 12 - 24.



speakers differentiate ‘to taffe’' and to bring’' according to deictic
roles, whereas the term ‘1o carry’ is used when one only gees the
activity wishout rcgarding location of sfource 'and/goal.



CHAPTER I1

TEE JiVANSSE T8RS RAVING THE MsANING OF MJUPUE

This chapter talks about the Javeunese verbs having the meaning
of pjupuk ( to get ). %hat we mean by plupuk is separating an object
from its former place or its.remaining part and then supporting its
- weight. The terms we are going to discuss are methik, ndulit, nucen-
shol, nggethel, REranarsh, narauk. Broch, paukup, neundbub, nisba,
niseal, pothol, allscds, plusputs nlusuk, pvesber, nvaut. uvekep,
ayersk, nzapis, pyethok and ayidbuk. %e do not include terms having
the memning of gjupik but stressing other meanings such aé stealing.
These terms have tue memning of pjupuk but the atress is on the fact
that the object belongs to % and that one takes it withe
out the omner's willingness or knoledge. The terus Mﬁ\ihe&- pyerok ,
and nyekop will be considersd zs having the same uhamtoriat.icu.
namely baut pecple use thean in similar Qituatima though the instru-
monts used are different from each other according to the roots of

the words.

The relation between yjupuk and the other terus is that the
verb pjupuk can slways repluce any of 3he other toras, but it cennot
always be replaced bi cne of them. Te can use the tern pJjupuk instend
of pjimpit, njusput, nerogeh, naranzzeh, nggenthol, etc., but when
the object taken is close %o the doer, he takes it without sny ins-
trusant %ad the meunor of taking it is comaon { not fast nor in a
suddon way J, the activity will then be called just pjupyk. There-
fors we wsy soy that the term pjupuk describes & apetific as.wcl;/as .

a gencrul activiiy.

All the terms having the meaning of pjupuk are included in

the igentive verb group. 7o be more specific, it can be said that they

A ot

belong to the Acquisition verd group. 5o there must be ‘igent which are



also a Coal, and a Patient which is alwo b ject ropcetively.s Qﬁ#;jahaald
be noted that the ome who perforus the aotivity is necessarily mb:iim_-
od, when the terms are applied in passive sentences. Therefore we .u}y ‘
fomlaﬁe the verd case frams an SLIVG, P/G_E in aeti’va’ sentences
and ﬁLP/O. (VG) }l in psesive asentences. ror inatmdo, W/m-
2k buku { °*He took s book' ) and m/ﬁm { 'The book was wag
teken ‘). This is generally true of verbs having prefixes Y - and Ii -

{ in their active and pansive forms ).

1% ahould boe noted that sowe of the verbe have a mesning that
 ea instrumeny is insluded, but the instrument need not be wentioned.
nly the agent and patient are rwquired syutectically. Vhe seaninge

- @f the verbe include the presupposition that an instrument of a par-

tioular sort is included.

te Hethik : picking = piece of fruit, flower and leaf frou a plant.
The activity is cone without any instrument. inyone csn be the
sgont of the term and 30 its formulstion ia aig.t]}iim +Concrete
*Countable +inimate +husan , whereas the object's formu-

P

lation is (b. | +Houn +Cuncrote +Gountable - Animate + Cer-
tain parts of splant*ﬁmli{- such 88 in Giggn pethiki
goghong bilimbing ( ‘Gimen is picking blisbing loaves'js The
antivity is commonly detie with one hend, so the objeet taken
is usually small too. You do not gethik durisns, sines they
are t00 big to be taken thet way. Instead, you pzupdigh them.

5« Soepono Powd josoedurmo, G.l. Scma Other Views of Crae, Hineogreph,
"3?5, Pe Te
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2, Rdulit s« Taking mcthii;gfwhich has the conmistency of porridge
with one's finger-tip or sometdmes it ism dome with two or
three finger-tips. The consistency of the object ie like
porridge so that one does not need to hold it. It iz stieky
like Jeuy; The object can be formulatsd a3 { + Houn *
Concrete - Countable - inimate + Having porridge connistomy] .
The rerm should be considered es paptitive, beaguce some of
the porridge - 1ike object is separeted from that which remsins.
| The agent may be aﬁyone rdgarﬂlola of age or sex, 80 ita for-

nuiatinn is &g, [ + Noun + Concrete + Countable + Anim;h +
| s
Hnmn] » Example s Ajs nduliti petis kuwi ('Donots:t that

shrizmp-jelly in that certain way all the time' ;.

o

3« Hgganthol ¢ Taking something which is relatively far from the
peraon who performs the activity with a stick having a hook
shape. The object taken should have a handle or the like
which makes it possible for one to get it in that eor;aain waye
It may also be made of supple material such as cloth, for
example, Klgabing @iganthol maling ( ‘His shirt was picked up
!ith a stick hawing a hook shape by & thief' ). We may for-
aulate the object as Ob. [+ Houn + Concrete + Countable -
ininate + Having a handle or the like] or f+ Noun + Concrete
- Counteble + Made of supple naterm] » while ths agent's
foraulation is Ag. [ + Noun + Concrete + Countable + inimate
+ Humsn | . It should be noted that an instrument is essentisl
for por;'oming the activity. The inatrument‘'s formuletion is
[ + Noun + Concrete + Countable - Animate + Having a hook shape |.

4. ng;th'g 1 Taking an object which is relatively far from the doer

with a relatively long atick. The object may be high up, low



down or at the same level as that af the person who performs
the activity. The stick, which is essential in the activity
should be relatively: icng, othervise the activity is called
ayuthik - if the 'objict is low down or at the sane level aa
the doer. Here the stick never hus & sort of a small basket
@ its end, as it may in pgundhub e0 that if it is used to
take fruits they will not fall off onto the ground. In spite '
of that, it ocan used to teks cloth or the like without falling
off onto the ground as a thief usually does from outeide a |
house throngh its window. e can formulate the agent as ig.

[ + Noun + Conerete + Countable ¢+ /nimate « ﬂum] and the
object as Jb. { + Houn + {dncrete ¢ Counsuble - imimats <
Relatively Iight] « This ia a sentence using the tesu 3
Maling pagothal bgkal ( ° The thief pagethel cloth' ).

5. Ngranggeh ¢ Taking en object which is & bit for from the one
who does the activity, so he haa to stretch out his arm or
even his body. If the object is & little high up, he has to
stend on tiptoe to reach it. The objest can be maything solid,
50 we may Poraulate it as Ob. [4. Koun + Concrete * Countable
+ mimate * me“dg Example 1 4dik ngranggeh pelem ( ‘ily
younger bruther is teking a manggo in that certain way' ).

6. ligrauk : Taking several relatively mesll objecis with wne or
both hands togethers, The formulation of the Agent iw ig.

|+ Noun + Comcrete + Counteble + inimate + Human |, while
of
the objectsare, for Instence, marbles, c¢oins amd graina.

es. used with & sense of greed : ingger

Qe

{.
warub pangsnen, mepti banjur dirsuk ( ‘Fhenever he sees food,
" he takes it in that certain way'). The objeat are relatively

The term is somnts
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amell, sinos they should be hald up with one's pleas which
are relatively sasll $00. The formulation of the Cbject is -
b. |}i- Koun + Conerete + Countsble * inimete + Relntively

sanll )
esrtain way.

« It in * snimats since one ulso tukes unte in thet

~ Te Hgrogoh s Teking an cbjeet from a hole or a coverod place with
one or both hands and srus. The activity ip done with ene
hand when the hole is marrow - anéd consequently the objeut
is suall toc. One may ngrogoh & cst which is in 2 bog with
two hands and arus, but he does not ngrogoh & big box which
is in s hole - since when he is doing the motivity his hesd
or body ususlly should also be in the hole beceause of its
heavy weight - and this is not ngrogoh, Here the place where
the object is tsken from ( we call it Source ) is concerned.
As the igent can be anyone regardless of tho age or the sex,
its foruulation is Ag. [+ Houn + Concrete + (ountable + ini-

. mate ¥ ﬁuman] « The formulation of the cbjeot is (be f + Koun

+ Concrete + Countsble ¢ Anisste + Felatively light | .
Example 1 Giman merogoh dhuwit régéh ping pang kenthouge
{ 'Uiﬂan t;mk bis coine which were in his pocket’ j.

8 figukup : Picking up rubbish with both hande or certein instrusents
such a3 n basket. This is a seatence using the texw » Jinew
peukup woub neps piuksren ( 'Jinem is pioking up rubbish in
the yard'). The forwulation of the cbject is (b. [+ Houn +
Conorete * Countable - Uwz‘ulj » whereasz that of the agent

is Ag. [Houn + (onorete + Counizble + Agismate + Humaﬁ] -
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9. Ngundhuh 1 Picking up fruits or leaves or flowers { things we can
harvset ), They sre usually hanging from branches sbeve the
gmound. You do not nzundhuh csasavas, but you gg{{ggg (aig)
them begause they are in the soil. You can do the sctivity ue-
ing sn instrument or juet with your hands, a0 one usy ask you
inzgone ngapsk ( the synonym of ggundhuh ! kateg kopriye 7
{ filow did you pick that papaya ? J - and the answsr mey be
Sgaue genter ( 'using a long stick') or just Dak pompék ("X
clizbed the trae’'}. But it should be noted thet Noundhub

50 gauter can changed into pyengped which is beitter thsn the
fornar. The difference between this term and methil is that
the purpose of the former iz to eat or sell the chjoot
while that of the latter iu nut necessurily like that. We
can formulate the Agent as ig. [} Foun + Concrete + Countadble
+ jnimate + f‘-',.,unm-( and the object as (. l* Houn + Conerete

+ Countable = /nimnte + Seling aeble %o be hmestedj .

10s Higbg @ Taking water frem a woll using & pail or the like.
Here ths aource and instrument are relevant, as it is = well
vaut wy take the water from uxd one has 0 use o pail of $he
iike am he is pexrforaing the sotivity. Usually people in towns
use 8 rops tied o the pail‘'s handle 30 that the pail can
be drawnup within it out of a desp well, wheress pwople in -
villages usually use a bamboo atick instead of the rope.
%e aay Tformulate the object as (b. T+ Houn + Congrete - Counteble
+ fiater T . Pacple wmsy somotimes say Qanyune tisbansns
g8l blumbayz ( 'Take the water from the pond® ). The
reason ie that they eonsider that the main cosponent
in pimbs ie ‘uping a peil oi' the like', which is not correct.
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This term, whigh is the syncuym of ugangey is not followed by

an cbjsot in an active mantence such as Bgpek lagi pisha ( 'Father
is taking weter from a well with that certsin instrusent® ). Some-
times wo hesr pesple smaying Eulehe laii dismgeéni { *The bath is
being filled with well water' } - the suffix - indicates the

goal. The formulation of tho egent is / + Houn + Concrete +

-

Countable * Animate + Zum( .

11+ Himpal ¢ Ploking up dung with & trowel, a hoe or the like with the
purpoas of throwing it away. This activity is exactly tie weme
as it is in pyekop, pysthok, sto. The agent's formulatiem is Ag.
[+ Noun + Cancrete + Counteble + Aninste + Husan | , and the
object gan be formulated as (b. [-t- Houn + Concrete + Countuble
- hninate ¢ Dung | - e.. Gumen nimpal telsk ngwnsge géthck
{ 'Cimen is teking dung with & trowel' }. The agent ‘s formulation

o

is Age l-* Houn <+ Concrete + Countsble + Animate + Human f and
it should be notsd that the ters mey invoive the partitive cospe-

nente

12, Jilgpit : Toking momething reletively very suall with two or three
finger-tips. The object nay be & mess snd it has %o be noted that
i? it ia not o mase it sheuld be plural. The foruulation of the
Bpent 18 Jge {_-P Foun + Conernte + Countable + Ainlsate -« m].
end we con formulste the ohject as Ob. l_ +Houn + Concrete -cmﬁtnbln
+ Yery little] or Eﬂwn + Donerete + Countabie - inimste + Small
+ PltamlT . 'fl;in is an example of a acntonce using the terms Jhy

aligpit uysh ( *Hother took a pinck of asaled)i

1%« Ejyaput s+ Teking sonetbing relatively small with fingers. The kind
of chjeet recuired in pjumput is the aame as that in njjupit,
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nanely that it shouled Ye a uass or plural. The difforences
between this term and gjiimpit lies in the amount end size of
the cbjeat taken. Here the mmount ia wore snd the sise is bigger
than for yiimpit, so one has to use his fingers ( not just his
finger-tips) as he does the activity. %e can pjumput seall stones
or ants but not piiupit thesm. 'Thc formulation of the objeet is,
therefore, Ob. |+ Noun + Cenarete - Countable + Little|or [*Hm
*cmmu+mt¢1a:me+smn+mwaj.m emn
apply anyone as the agent, so its formulation is Ii Koun + Con-
crete + Countable + nisate v fumsn | . Fow this is the ters sp-
plied in & sentence : Jines pjumput kidkil { ‘Jinem took mmall

stones in that certain way® ).

14, Hiupyk » Taking something which is close to the doer without eny
inntrument snd it is done in an ordinary way ( not gast nor in
& sudden way ). We omn apply anycne to be its agent, se the for-
sulation of the sgent is Age fﬂ!oun +Conorete +Countsble +inimate
*fuman " The object's formulation is Gb. | +Houn Conerete | ,
as anything can be the cbject of the verb. Puople may say Alu arep |
piupyk bubur ( ‘I am going to take some porridge‘) or iku prep
niupuk klgmbiku ( ‘I am going to get my shirt® ). One may interpret
this tera in fact as the goneral term which includes all tie spe-
oific teras, but the interpretation that it is also a specific
tern cannot be refused cithers The resson ia that in certain
situations {(the object is clode to the doer end the miv'hy is
done in a neutrsl way - o.g. not fest nor in & sudden way ) the
general tera piupuk csnnot be replaced by one of the speeific
‘iéma;‘ if pjupuk is not interpreted as a specific term. The fol-
loiing ehart may give you a less abﬁra ides sbout it s
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HIURUR
{ general %terxm )

"~ { Specific terms )
It saculd be noted thet on moas occasicns a cu&yhﬁmt dues not
negessarily follow the verb such as in Gimen seneng pJjupuk { *0i-
men likes “tuking thing™' } which means Giman likes steslinge
The verb comee froa pjejupuk end it mesns doing tie activity of
piupuk weny tices. People sey njupuk instesd of njejupuk, miy
becsuse they want to be practical which is sctuully incorreet

graaaatically.

15« Fothol i Picking up semething with a pointed besk tip. The activity
is dons in a suddon way as & bird picks up a grain with its beek.
A duck cannot psrform this activity, since i% doca not huve &
pointed busk. A duck pyogor souething. The teru pyosor is not
discusmed in this chepter, bocause it has a stress more an the
‘eating ' or ‘biting® companent rather un the ‘taking’® couponent -
while pothol is not alweys followed by thv astivity of eating it.
i4s & bird's or hen's beuk is not relatively large, the object
taken should not be too iarge. it im, for insitsnce, a grain of
corn or a ssall plece wi Cuse. The vbjact's foruulation is Obe
E Koun + Conorete + Cmmtable + mll:\ or lli* Houn + Concrste

= Countable jur ]_v Houn + {omereis + Counteble + Andaate +Sml1j,
because the sentences Pitike potholi Jjensps sod w’m i
gemug ( *Che hen picked up porridge with ite beak nany timses and
the hen picked up ants with its beak )} are accepizble. 7The for-
zulation of the Agent ia ig. ]+ Woun + Conorete + Countsble +
inimote - Human + Having a pointed beakj . The term may be ine
cluded into the partitive verd group end the non-partitive verd

group.
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16+ Nyagher ¢ Snatching an object from the air in a sudden way as 2
bird of prey does to s small bird. The Patient acy be in the
air or on the ground. Sometimes we heer people say Ajs pusdes
DANK kono, mengko mundhek disesber bledheg ( ‘Do Mot stund
over thore, or else you might be struck by lightning'), because
lightning comes from the air though in fact the lighining does
not take hinm av&y. The agent's formulation is ig. [ + Noeun
* boncrete + Gountable + inisate - Humern + Belng able to ﬂy].

P

whereas the object's formulation is Ob. L-r Noun + Conorste

+ Countable + Aniante ] s for example, m Gisanbey wulung
{ ‘The chicken was taken by a sparrow~hawk in thst certsin way').

17« Eympit : Picking up something with tongs, This esctivity is usually
done when omé wants to take burnt coals because of their being
hot. In spite of that, cne say zlso use tongs even if they are
not burnt yet. The rezson is that he Joes not want his hunds
to be dirty. We may formulate the object ns (b. (: + Noun +Con-
crets + Countable » Animate + Helatively mllj and the igent
as ig. [+ fioun + Conorete + Countsble + inimate + mam] .
Izemple s Gimsn nyapiti sreng senpgungeh Silebobake stike ( 'ci-
san took burnt eosls snd put them in the iron ‘). It should be
noted that the term hos also the meaning of to pinch without

vecessrily taking the objeet us a crsb does to itn eneuy.

18« Hugut s Snetehing momething in a suddun and quick way. This activity
ia comuonly dous with a purpome of not being known by other
people sush ss atealing. That is why ihe tern is umed with 2
negative sonas on some ogensions. (ne should not say that his
father nysut his wrist-watch, excopt on a certein cceamzion when

it is falling off and his father triss to save it by that activisy.




16

Peopls ofiun considor the activity as impolite, singe it is
performed ir a quick snd sudden way. %e may, therefors,bhear
pocple maying Niek miuuk sposps kuvd ais diseut ( If yeu
take sometidiug, don't gradb‘). The agent can bo anycne, so _i'u
formulatica is Ag. '[f Y¥oun + Conorete + Countable + inimate

* &mm] » The abje;t in relatively lighi, since the activity
should be fust. ve may formulate the object as (b, | + Koun

+ Concrete + Countsble + Animate + Relatively lightj . for
instence, Joagiorikbu diseut Jono ( 'My ericket wes tuken in
that eortsin wey by .‘Iéno‘ Jo

190 Hymmuk 3 Taking ligquid with one's palm. Usually pevple do this
activity quite fast iu order that moat of the liquid doss not
drop. They teke water way usually with a purpose of eprinkling
or washing their hande. The term should be included in the
partitive verb group, and the Agent's formulaticn is Age
[+ Houn + conorete + Countable + inimate + fusan | « This
is on example of the ters spplied iun 2 sentenge m
ais digapek ( ‘Lo not take that water in that certain way
all the time' j, end we can formulaie the cbject as (b.

E Houn + Concrete - Countable -~ Animate + I.iqnidj .

20. fyethok, nyérok, pyéndhok, ete. s the sctivities invelved im
these terus are actually sismilss. They are different in that

people use differont insiruzent acoording to the roots of
the words. (me resson for using +the instrument is that people
camnot pick up the chjset wesily bscsusc of its form { powder,
porridge or others ). Thevefors usually the activity in-
volves separating the material taken from thst which reasins

{ partitive n;b}. Sometdmes, howsver, it alao involves the
setivity of separating the nmeterial taken frou its former

plece. Another resson for people using the instrument is
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that they do not want to touch the object such as when they
nyethok cow dung. &4 certain term, nimpel is used, if the doer

has the purpose ?fn throwing it away - e.g. :&Tj‘é‘l‘: ki ;I_:m
nganggo oethok ( ?'%m this dung with av':;r;;ing it away' ),

The third reason ia that the smount of the material Mut

a lo£. It will not teke mo much time, if wo use the inastruments

to Fwi’e it. The foruglation of the cbjeet ia Qb [ﬂéaun +Conorete
-Countable +Having a {oxw of porridge, powder or the like]

ar [_ﬂioun *Lonerete *lountable +iniaate +ielatively mall].

ond we ém formulate the agent as ig. Iﬂ‘a‘aun +Concrete +Countable

+iniuate +I!umw11 N

2%e Nyidhuk 3 Toking liquid with o dipper or dipper~likeiguch ag = pot,

22. Hyogok : Taking fruite which wre high on tress with w relatively

& can, otc. Thie is an exauple of a mentence using the terms
Lengsne Qicighuk neangro gayunz ( 'The oil was taken with a
kind of pot' ). The term belamgs to the partitive verb group

znd the egent’s formulation is Ag. [ +oun +Concreis¢ +Countable
*Animate +Huaan’]. The object can be formulated sa Ob. ] *Noun

% Concrete -Countable _*‘Liquid_] ¢+ though sometimes we hear pecple
suying mfngjéﬁm { 'The fishes were taken with a
dipper'), but actuslly it is the water { in which there are

£ishes ) which was being taken.
Quale

long stick with u kind of vory swall basket an ite end so that
the fruits do not fall off ento the ground. This sotivity is
performsd only for m relatively amall fruits such us mangoss
and oranges. People do not pyosok duxieng or pengia, because
they are too big for the small basket which is on the ssick's

end. The formulation of the object is Ob. L*-ﬂoun +Goncrote

+lountable +Fruit +Helatively amall 1 » whereas that of the |

agont is Ag. \+Noun +Concrete +Countable +inimate +Human ] ’
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Exanple s Giomgn nvogoki peles { 'Giman took mangoes with o atick
of that certain kind' ). |

Ve Byuthik s Toking something with ome's finger or nail from a ﬁlatively

aarrow hole. The object ie, therefore, quite smsll too. Here

the source is concerned, as the motivity requires o place with

& certain ghepe from which the object is taken. The formulation

of the agent is 4g. [ “Noun +ConoFete +Countable +Animate +Husen’]
and that of the object is Ob. E-@Houn +Congrete tCountable *iniaate
+ Small +Lighti\ - o.2. Giman pyuthik $ingei ( 'Gisan took a kind
of bug with his neil'). The term has another meuning with en
astivity involving an instrument ( s short stick ) such ss when
one takes coins from o locked saving box. But here the gource |
iz not ctmcelmed, beacause one can mm an:y;lthing from any
place - the prominet couponent is the using of a guthix ( & ghort
stick ). Hyuthik hes a similar meening to m}@. Tho difference
ie that the former iuvelves a guthik ( a short stick ), whereas
the latter involves a gethel ( a long etick ). It _shéuld be noted

that the teri also has the memning of muking sometiing relatively

sasll dash away using & short stick ( guthik ), but is is aot

\'\';
relavent %o takk about here es it does not have the wesning of

getting.
Slaseaification

I will try to classify the terms & according to ( 1 )
what kind of agent is involved, { 2 ) what kind of patient is
involved, { 3 ) whether the aotivity needs an instsument, (4)
the distance between the actor and the object ( 5 ) whether -
Source is relsvant, ( 6 ) whether the mamner is relevent, { 7 )
what connotations are in the terms, { & ) whether the terms

have the partitive meaning and finslly { 9 ) asccording te the
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ayntactic context. Such classificationa are done, since they
deal with the features of $he terus.

Concerning the agent, only scame terms rsquire snimals
a8 their agents. Most of them have human being as their sgeats,
though it should be admitted that pecple sometimes personify '.
anisals to be the agente which is not relevant to the ditusaion
here. The following clessification is accorfling to whother the
agent is & husen being or an animel.

1. Human being @ methik
adulit
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2. inimel s pothol
nyasber
The next classification is bssed én the kindas of

patients taken. The consideration of making this claseifi-
cation is that pecple have t0 use a certain instrument to
take gomething because of the fory or the amount of the
object. Water should be taken with a pot in a general and
comuon situation. You have to use the instrument, cs it is
liguid that you take. We pjimpit or pjusput salt because
of its fora ( mass ) and also its amount. It should be noted
that the size of the 6b,5ect cannot be the beae of the clas-
sifiocation, because Javanese speakers do not consider the
size of the objects in its relation to verbs having the nan-;
ing of pjupuk. It is juat according to the common sence that
the object are small, if we take them with~ou;; handa. “ith ,
the term nyekop, it is not the eize but the amount of the
object which is quite bi.g.. Based on this consideration, make
the following classifications.: .

FORM

\ 8 Liquid ¢ pimbe
nyawuk
nyidhuk

2. Porridge & pdulit

3. Solid s mehik
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4. Porvidge or solid i

pyskep
piapal
aothal

%o Liwyuid or porridge or solid s pjupuk

RUMER &,

1. S‘.asulu‘)!

axonek

‘)‘It the suffix -1 is added to the verbs, the activities are repented
t0 more than ene object ( plural ).
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"2+ Flural s pgrapk
S Mans lm

nyddhuk
4, nes or singuler ¢ nyushik

5. dass or plural s s. gemeral s paukup
nyekop
be in & very menll quantliy » glimpis
oe in o suall gusntlty o gjuapul

6+ Hingular oy plural or mass 1 piupuk

When $boa texm involves am inatrument, its eoncept iz more soa-
pliocated then that which does pot invelve it. The reason is that the
doar has %0 hold the instrument first befors ho dosw the activity of
gotting. The following classification is wcoording to whether the tera

involves sn instrunent or not.

1o Instrumnssis are used s a. pail » pishg

be tomgs: nyppid

te pot 3 pyidhuic

3. trowel/showal/pzsul ¢ myethok

aizpal

o« loug stiok s-ganezral 1 pggethel
~haviog a hook shape a
it s gegenthol
~eish & mall basiket on

it 1+ pyomok
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2. Instruments are not used 1 mgihik

naut
nyamk

S« Instruments are opticasl ¢ a. a kind of basket 3 pgukup

b o stick s pyuthik
Baundbiah

The distanoe betwemn the sctor ( 8 ) and the objest ( s ) as
the activity is being done should be put into a classification too,
because it determines whether or not ane has %0 use an instruasat to
got the cbject. If Giman is close %0 his shirt, he will not pggethel
ft. In muoh a situation he doss not use en instrument %o got it.The
ters ‘close’ and 'far' ave relative, but 10 have 37 more fixed idea
about the distance let us dotermine that ‘close’ meens the actor is
able to piok it up without an instrument beoause of the distance.
The phnio ‘because of the distence’ is purpossly put here, since on
sone occasions one has to use an instrument %0 get mn objeot becasuse
of the itaelf ( as in uém. fyekop, ete.) and very rarely becauss
of the plsse to the object, for immtance, when it Lies in a narrow hole,
the actor has to use s stick to get it. Based on this oriterion we con
nake the following claasificatian.




24

1o The aotor is clase to the cbjest 3 meothik

%« The doer is olose e or far from the object ¢ pyidhuk

Most of the terms mctually do not desl with the Sgurce coxponent,
but some require certain pleces fros which the patients are teken.
The Source required 'by two terns are holes though they arve of different
kinds. Three of the ‘tam have plants as the Source.
The classification is as follows.
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%+ Source is not relevant s pdulit

Brekop
rddhuk

2, Sourcs is relevant 1 a. 2 deep hole s ngrogoh
be & well & pisba
e. plants » methik

S. Sousce Way or may not be relevant s \
a. air + pyagber g
be shallow holes i W

A
|
i

I
terms the menner is quok and sudden. W

The manner iz omly relevant for four terus nnd for all thene

Bamed on this, we omn make the following olnli;ﬁhatim.

i
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1s denner lo pelevamt ¢
~ quick and in a sudden way : pzilol
: M-.&ﬁ—'ﬁw

2. Yemmer is mot relevaat 1 pegbik
ndulis

rosslk ]
y I i
A word may suggost en additionsl mesning ﬂuuu its ordinary
ané aimple one. lost of the verds are aneutral, bu)y\it happens that

sone of them are associated with negative ideas mm oocasiona.

A

The ciassificakion asssording to what caanotations en}g in-volved the

verbs is as follows. oy
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1. il.y !in,u negative connotaticne
© | = greed s pgreuk

The faxt eluasification is based oo whether the object taken is
aseparated from its plese or from that part of it whioh remains. The
former i# called nom partitive, while the latter is partitive. The |
sotivition of the partitive omes involve nom s0lid matters aa their
potients and those which are non partitive inwolve solid oues, snd it
is in fact the resuon of ths different setivities.
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1+ Fon partitive » methik

pyosok -
- pyuthik

2., Partitive ¢ pdulit

alabs
Byswuk
nyidhuk

S Mgy or may not be partitive : ngulap

The olassification scsording to wiether the astivities have
certain purpocses should be included, as it is a feature of the terns.
It has the be sduitted that most of the terme do not involve this

Voo

:.‘tm. \\\ L )

te The purpose is not relevent : mgthik \
o \

N
N
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nxepok
nyathik

2. The purpose is relevant : a. eating or selling s agundhuh
be throwing away o pgulup
aiupsl

The last classification is biud - the syntatic context. e can
clazaify the termes according to whether they are toum by direct
ob.ioci in the aotive voise.

The classification s as follows.

1e The terms are followed by direat objeots



pyosek
axuthik

2., The tern is not followed by a direct objest s pimdbe

5. The tern may or may not be followed by a direct object »
Bjupul
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CHAPTER 111
- THE JAVANESE TERuS HAVING THE MEANING OF NGGAWA

i"“!'ho Javanose vervs msaning nggawa have a concept of supporting

the uight of a thing end moving from ome place %o snother, or just
mpoﬂing the nig:hs of a thing., In Javaness we find quit. s lot of
verbs huwhg sueh mesnings, namely Bangeul, sbopoug, mikul, aendheng
sundi, W,W-m pResbsp, agempit. naeadimt, nage-

888, mn Wn pesgndbol, nkgoshong, nkindbis, ngusung,
niupiung, nyspcking, nyangklsk, nysaklens, nyengicelis, ayessiiwing ,
gy_gm/ and pyusgel which are in fact the specific terms for the ge-
nersl term nggews. The relation betwesn the genersl term and the spPoific
ones is different from that of yjupuk end its specific terus. %e can
always replace pggpwa with a specific term, and conversely we cen re-

plece any of the specific terms with the genersl cne. Now let us see
the specific terms individually.

te Mapgzul 1 carrying something on one's shoulder without any instruaent.
is for the Agent, anyone can be its igent, but usually culy men do
the activity. 8o its formulation is .g. [.moun +Concrete +Countable
‘ wmhsfn +Humen +Hale +ingular | in the Unmarked iustance and Eﬂlm
+Conorete +Counteble +inimate +Human ~iale +Singu1ur]in the marked
instence. Feople may say (imen mgnggul berss ( 'Ciman is carrying
rice on his shoulder' ), though in fact it is a baske8 or other
oontainers which he is carrying ou his shoulder. The formulation of
the object is Ob. | +Noun +Conorete +Countable +inaimate *Relatively
hnvy:{. in example of an snimate objeot is Giman memggul w{,
( 'Giman is oqrry‘ina a lamb' ).

2, ibopong s carrying an object on one's chest. The objeot is usually

"
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a baby, a child or thing haviag such s sheps. It is rarely spplied
1o adulte, 50 we often hear people say MXE maiki wis emoh 4ibo -
pons mepgn wis gedhd ( ‘My 1ittle brother is mot willing so e
carried on one's Chest any longer, as he is too big / old for it').
The object's formulation is Ob. \:m’mm +Conorete +*Countable +ininate
+umen *Helatively little | or Enoun +Counorete +Countadle tinimate
sHaving a child's shape | much as cats or a bunch of firewood,wherg
as the formulation of the agent is ig. [*Hm +Concrete +Countable
+iniunto +Human ] beosuse both men and women do the activity,

#ikul + oarrying an objeot on one’s shoulder using a stick or mome~
shing relatively long. The objects sarried usually heng on two strings -
hangfng on both pointa of the atick. Since there is always the coa-
poment of & long thing which is astually used as an inatrument,people
often ufsuse the term by saying m/w { 'The baxboo is being
ocarried on his shoulder'). They do not reslisze that in the activity

or milal there must be a relatively long instrument to carry the
objest. Cne should use the ters manggul instead of milul for carrying
s bumboo or other things having such a shape.

The foraulation of the object is Ob. | *Noun +Comorete +Countadble
+misstoe +elatively heavy snd big | or b, | +Houn sConcrete +Covntable
=aimnte *Hahtivdy" heavy and big'_}. for instence, Gisan silal 3..2“-
gok { ‘Oiman is carrying s basket with a stick on his shoulder' ;.
Umanlly the objest are double 0 that they are well balsnced an both
points of the stick. Sometimes the object is put in the middle of the
stick, but then there zust be two peocple carrying esch point of the
stick an their shoulders. The forwulation of the Agents is | +Neun
*Canerete +Countable +inimate +Human +inle = Singulnr] in the unmarked
instance or l}ﬂm +Congrete +Countsble -iale *Singuler ]ln the aarked

instance,
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dendhens s oarrying a girl or a wife with both armus in front of ene’s
chesgts Such an sctivity is done when a boy or a husband is in love
with the girl or the wife. The texm is aleo used in a royal ceremony
whers the bride is oarried by the bride room and her uncle or his
oldest brother. So the soiivity msy be dome by either one or two
pecple, but the former is more gommonly done than the latter. The
foriulation of the Agent is Ag. ( + Houn + Cenerete + Countsble + ini-~
mete ¢ Humsn + Male «+ Jingular *uﬁeing fn love with thke Patient] or

[0 Noun + Congrote + Countable + Animate + Husan + 4cle + Plum}l sad
we gan formulate the object ss (b, [* Houn + Conerete + Countable

+ iniaste + Humnn ~ dale 1-. In love wiib tihe agent + singularfj ur[rmmn
+ Concrete + Countebls + inimate + fuman - Mmle + Adult + gi;amar.'l
isample s Dojone dipemdhong menyens kesar furu ( 'The wife wes cara:ieﬂ
0 tiae bedroum by the husband with hiz sme' ).

#udil ¢+ earrying scmeons on one's shoulder or shoulders. The person
who im ourried sits on the other‘s shoulder {s) holding his heade
This activity is usually dene by boys or zen only, so the égoht 's
forulation is ig. Yé Youn + Concreté + Countoble + Humen + iale +
Sisgalar | ia the uusarked instange nud + Neun + Consreto + Comn =
teble + fuimate ¢ Humen -Hele + Siugelar | in the marked instanee.
The comzon object im a child. Doth hia lsgs ure hsnging on the agtor's
shoulder {a) in frout of his chest. The object's formuletion is then
Emmenmwmwmiaawnhuﬂ in the usmaried instence and
[*smonmummmmmtwmmm] in the marked instances This
is = seatence using the terw Tpmo mmli adhing ( *Tono is osrrying
his younger brothor on his shouldors' ). |

Handhu s carrying scmeone with a pulanquin. The one who is carried
that way is usually & nobleman or a pnm who gannot walk begause

of, for umle; being ill. Nowadays carrying somvone with 2 palenguin
is rerely done, since we can ume cars or other vehicles instead of
palanquins.
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The formulation of the objest is Ob. L +Noun +lonorete éemngabh
+*iningte +iumgn tbeing edble to vaik] » for instance, fong Ml/
xis ditandby menxeng russh saiis ( “The man who is i1l has bem
carried 0 the hospital with a palmmquin’ ). The aotivity is done
by at least two people and they are umisily men, as a palanquin
is quite heavy. Therefore the formulation of the agent im 4g.

[ stioun #:mérotu +Countsble +mimate +iusen +iale +Flural | ia
the umsarked instence and [*ﬁm *Conerete +*Counteble +nimate
*liungn ~dele +Plural | in the marked instmce.

Egghegar 1 carrying & wenpon which has a gagger's shape hanging on
one's waist. There sust be a leather container to make it hange It
is usual to use the tern for carrying a keris, when ome is relaxed.
He bas t0 pyengkelit it when he is in a formal situation. We uay
formulate the agent as ig. [ +Heun +Conorete +Countable +ininste
+Hummn +iale mhsnhrl in she unmariced instance and E-Btm sConcrete
*Countable *iisate +iusmn -dale +Singuler | in the marked instence,
vhereas the objest's formulation i Ob, [ ;ﬂm +*Concrete +Countable
=ininate +Having o deggerls Mo] - 0.« Enpoi ngase m’m
pads Slanggar ( '4e they were having o rest, they carried off thel
kerises honging ou their waiaste')

Egauthongl 1 owrrying something in one's pocket. This term, whieh
is a synonym of pgengk, derives from kmnthong ( or gak ) which
means pocket or bag, but it is only used in relation to the word
‘pocket ‘s Usually the cbjeot is momey or something quite small,
because trousers’ or shirts' pockets are auall too. Therefore the
objeat ocan be formulated sa Y%ﬁoun *Conorets +Countuble ~inimste
W] We may heur pecple saying ¢ Hang sadi-endi kok pzanthengi
Japgkrik. irep mbok anggo epa 7 ( 'You oaryy a cricket in your
pocket everywhere you go. ¥hat is it foy?*' ). In fact it is the
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eontainer of the oricket whish he carries in his pocket aud not
the ericket itself. The fouulation of the Agent is |+Noun +Concrete
+Countadble +inimate +*Huasn +Having a pocket on hiw / her cle,‘thiag].

ligesbah ¢+ carrying an object on one's chest in o cloth aling.
Usaally the object ia a baby or & child. It may be en adult too,

but it happens very rarely. Pecple often say liis dfm isih 84~
gaben ( "You are too big / old o be omxrried on ane's chest in &
cloth sling'). Sometimes people alao use the term for carrying
things which have a ohild's shape such as a bag full of rice. So

we omn formulise the Agent as | *Houn +Gomorete +Countable *inimate
+Human +t-£tt1¢] or f*um +onorete *Countable -~inimsate +laving

e child's ahlpo]. while the igent's formulation in the unmarked
instence is [ +Houn +Conerete +Countable +inimate +Humsn -Rilg
*3!&3&1&] and in the marked instance [ +Hioun *Conorete +Countadle
+inimate *Human +Male +Singular |. The term suggests the meaning of
taking good caye of the Patient and 80 we hiave the axpressions Epbok
sdan ( lLedy-in-waiting ), Hgesban dhawuh ( *To get an instruetion
t0 oarry out semething' ), Usben ali-pli ( *The part of s ring whieh
holds the jewel®' ) and pgembani such es in Kapn: ngesbanl Jugkang

' gimuhm Haie V Xsnieng Pangerss Sscve Diceusgere ( 'Prince Dipemegoro

10

took the place of H.D. ¥V and took good care of hin, us he wvas still
young' ).

Hgempis ¢ carrying something relatively ssall betwesn one's arm sand
side. It has a sense of coansidexiug the gbject as insignifioant.
go mﬂhu we may hear a shild say to his friemd s'ﬁ.m, dak
mmm { 'Do not be nasty! If you are, ::-mm
you' ), though sctually the term pgeupit here does not have the
memaing of supporting the Fatient. The ehild will juat hold hias
friend botween his arm and side. He considers, however, that be
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oan defeat his éricnd easily. The term may elso be umed, vhen one
cannot use his hands to carry the thing, for exauple, Teno ngsupis
buiind, Berss iangone gupek Amga | 'Tono carried his boek bet-
ween his axm and side, beocuuse both hiz hands got oily. %o can for-
milate the Agent as Ag. | +Houn +Conorete +Countable +inimate *Hunen
+8ingular | and the cbjoct as E +ioun +Cenarete *Countahle +inimate
*ﬂum] in the marked instance snd | *Houn *Concrete +Countable
~iaiuste *elatively mmall |.

11. m t oarrying an object horizontally between one's arm end
vaita, Usually the objeot is round end an Jittle bit long such »
Keothing ( e kind of jug ). One holde Jjust the frond part of it.
The astivity is comaculy performed by wouen, s0 the jgenit's formie
laticn is {#Houn +Conorete +Countadle +inluate +Busen -iale *Singuler ]
in the unmarked instsuce and | +Houn *Ceancrete +Countsble +inimate
*iuman +iale +Singular | In the marked instance, while that of the
object ia &‘Jb.[ + Noun +Comereie +Countable ~inimate +heving a ye-

 ladively round and long shape:] or\tﬂimn +Canorete +Countable
+inimate +Humen *Li.tﬂo] s a8 gonetimes one gaindhit a child soo
when it has just essed nature ~ e.ge Ibu pgindhis & { ‘*sother
is currying my younger brother bLetween her ars and waita®).

12.msmmth£ngsaem'afht. As ouy fists are aly
sasll, the things that we asn carry in that certuin way are small
too such as coins and marbles. The formulation of the object is
Etﬁm *Concrets +Countable tiniuate +Hma}l T, on ve e BEgEew
ante or orickets toco sush as iu mm’mi pexze digexem isrus
{ 'The snt died, beomuse it has beem carried in his fist for hours').
The formulation of the Agent is ig.| *Noun +Comerete *Countable
+ininate +lumen +Simgular] .
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15-w:mryiugmthinghidminm'sshinornm.
The object is in fast too big to carry that wsy, so it looks huapy.
It often has s genee of impolitenesa, as the zmetivity hus the pure
pose of hiding the object eerrfed which may heve beez stolen. That
ia why it im very rarely done 53 womsn. It is quite common for
ehildren to mteal frui€s and then carry them that way. The igent's
formulaticn is }: + Houn + Conorete ¢+ Countsble + inimate + Humen
% Hale + Singular |, while the formulation of the cbject is Cb.

+ Houn ¢ Coucrete + Countoble - ﬁninsﬂuj. Exemple s Josbuné digembol

gupays kenesné orn paghs nieluk ( "ils guares wore carried in his
shirt, #0 that his friends would not ask hisz to give them acme® ).

14. lggeadhens t carrying an object with or without a cloth em one’s
bask. The term is usually used for carrying a child or things having
.5 ¢hild 'z shape asuch 28 a bunch of firewocd. 4 chilé emn be earried
taat way without a oloth, bucause he can held the meck of tho person
who nguendhongg him. When the activity im done without a cloth the
object ‘s formulation is (b. | +Noun +Conorete *Countsble + Animate
+anm*&ittle] s and tho Agent's Torumlation is &g.[ *Houn + Conerste
+ Countgble + Animate + ume . When it is done using a cloth the
formulation of the ohject is as the previous one or (b. f+ Houn
+Conerete +*Countzble ~inimate +hawving & chil's shnpa] and it is
usually done by wosen only, so its formulntion is +Houn +Conerete
+Countable +inimate +Huwann -dale +Singular in the unmarked lastance
and f‘ﬂtm +Conereto +Jounteble +inimste +Human +iinle hznguzsrj in
the marked instence. Therefors when we hesr pesple saying Rewsugku sing
uisgl pestidhons bayi saiki lagi paue pasar ( 'y servaat who pggén-
dhonged n beby yesterday is now going 1o the merket'), we csn predict

slaogt for sure that the servant iz femsls bocause & bLaby cannot
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£61d the neck -of the person: who rggandhong - him. *

15+ Hzgaudiel ¢ varrying @ objoot using & mouph or beak. Usually this
tern i applied o sniuale such as Yulungs nzgemdhol Sheidheng
{ ‘The engle pgaondhol & plece of dried ment' ). As snimale like
taking food with their mouths or beaks, the term hus the sesaing
of stesling. Sometimes we hear people saying Klasbiné dilcbokakel
Ssugko gupdhak digonthcl malipg! { ‘Put the shirt inside, a0 a
thief won 't steml it' ). A mother often soys to her sbild Kis he-

- B&ds 4dn dolan pengke mundhak digondhol geten ( ‘It L getting
dark, Do Not play outside the house, s devil might carry you away').
Therofore besides stenling, there is snother additional nemning
that is to carry away, but it is just a pergonificntien becauge the
dovil doss not roally earvy the ohild sway. The objeot's formulati-
on is | oun +Conorete +Uounteble ~inimate | or [#ioun +Canorete
+Countable +inimate | suoh as in Kuthuke gigoodhel walung ( "The
ohicken was carried avay by an eagle' ), whereas the formulatica
of the igent is Ag. T*ﬁm *Conorets +*Countable *inisate -fumsn
*ﬁhsul;r:\ . . .

16. Hggothoug 1 oarrying an objoct whick e quite hesvy from one place
%o suother with other psople dsing hands or arms. The word ‘heavy*
an ‘other people’ should b stresmed here. Therefors then we have
the tera gotong-roypng whioh means doing hard work with other people
such as making o bridge or repairing a road and not being paid,
is for the Agent, either men or women do the sotivity, snd so its
foroulation is ig. [mm +Ioncrete *Countable +inimate +Human
+Flurel “. We aay formulate the cbjeot aa (b, [mm +Canerete
wmtﬂ:h ~ininnte +Relatively hmy] or (_;Hm +*Canerete *Countadble
+ininate +helatively heavy *Hot deing sble to ulkju people also
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nEgeihoug & fainted person or pigs. This is s sstence uasing the
vorn ignge sipg lagi bas dissbisk asutor disothong meavang xumsh
Baicit ( 'The person vwhc has just been hit by e oar is being sarrie
ed to the hospital').

W s carrying sn object on one's stomsch under her aloth,
The tarn used $0 be used very oftn as uost Javanese psople vore
bebets ( Javenese ssrangs ) in the olden deys. The belt is wide
snd made of oloth. The objeat is hiddem, 30 very often poople
ourry something valusble that way much s godd ringe, monsy purses
or wallats. Now that wost Juvenese pevple wear Srousers instesd

of hebuts, carrying things in that way tarely oceuras. Todsy people
wear belta too, but they nra?ggé ¢f lausher and not wide. The
result is that they cannot pgehdhmt things, otherwise the thimge

will fall off. In fact pgendbut comes from the verb pgandhut, dus

iater on the imtter begun 1o be used for & woman being pregaant,
for instenos, Ygktu Ald bulik lszi nggadius ( ‘luntie is pregoent').
Hayve it ia becsuse the baby is hidden under the wommn's cloth
belt. Pecple feel thet it is not polite to may pagndhui in fremts
of ehildren of many pevple, 80 for carrying something in that
ocexrtain way paople say m inatesad of nzgndhus. The object's
formulation ia Ob. [ﬁie\m +Conorete *Countable ~inimste *wj.
It shauld bs noted that nowsduys most of those who wear Javn_m
sarongs are women, a0 the formulaticn of the sgent ia ig. [ +Noun
Concrete Hountable +inlzate +luman -~inle éﬁingalar'] in the
usmavited instance, but in general it‘ ean be said that the sgent's
formulation 1s Ag. | YHows +*Conorote *ountable +inisate +Humen
*Singuler +Wearing habat J. The tera has the coanotation of being
careful so as not lose the cbjeot.
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Hguming : oarrying en objeat whioh is relatively heavy from

eno plage to an’ofhcr. The differeice between this term and Jegod-
3hous ie that the object cerried in the lavter is heavier than

that in the former and hore the activity is dene by ane persen

only. Ve can formulate the Agent sa iAg. [*Koun +Gonerete tCounballe
+éinimate Huwen j. vhile the formulation of the object i E*Hm
Heonerete *Countable ~Aulaate +Eelatively heavﬂ or ENmm +Cancrete
Hountable +inimate +Relatively hamy:l or [;ﬁmm *oaorete +lounteble
+inimate +Human +Ho$ being adle o mﬂ such as in M& 2iog lagd
Sury ikl upvngen nane kasar jury ( 'Take your younger brother sho

is aleeping to the bedrooml ).

Hivpjupg ¢+ supporting the waight of sm objest with a hand or sn ara
{ or hande or amms ). The term does not have the menuing of moving
the thing from one place %0 cnother and ususlly the time of deing

the aotivisy is not lang such ss in Lemarine iki junjuoges dhisik,
/
duwithu sing neng ngisore dsk-jupuke { ‘'LEf% up this oupboard for

a moment, I will get my aanoy wihioh fell under &t' ). The object

osn be formuluted as Qh.[ +Houn *Conarete vountable -Aniu&toj er
']?ﬁmm +Concrate mmmxﬁanmu] or —ﬂleun +Conorete +*Countuble
+hnimate +iunen| . 48 for the igent, wmyone emn be applied to the
tern, therefors its formulation is 4g. [*Hm +lmorete +Countadble
+ininate +Hivmen *singulur] .

Bysngking * oarrying something with cxe's hand { separated from the
body ). The Potient ahould not he heavy nor bdige. It secms that the

aptivity doea not trouble the doer at sll - he doer not need to use
his strength and se can do it Jjust with ene hand, evg. Semuk ahok
Rulune Bicansking ardaa { Would you please bring me the book to-
norrow’ ). The gpesker cousiders thet the activisy of ‘mrying ia
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very sasy %o do. Scaetimes, however, the activity is really hard,
but _thn spenker nakes an undsratatement so that addressos does not
get upset, for exemple, ibok aiy gsancicingna heras salwintal ( "Would
you dring me 100 kilogrems of rice, please’). The cd ject ‘s formue
lafion is ix;._ Kf Houn + Comscrete + Countable ~ /inimate + Relatively
mell snd light + Conaidered as being ineignificent | » while the
Agenmt's foruulation is Ag. | + Noun + Concrete + Countable ¢ nimate
+ Human + singularm\ .

Exongklek s cerrying something vertiwally on une's waiast. Ve use
the term for oarrying a child, but he or she should not be $00 young

bescause he or ahe mugt he sble %0 sit on ene’s waist. %6 can formue

latc the object as Ch. | + Noun + Congrels + Counsabla + injumute +

Human + Little + ible o sit | , for instanes, Adhind wis pureng
dicansk)ok, margs wis bies limgauh { *His 1ittle sister is mow allow-
ed to be esrried varticslly én one 's wnint, because she isg sble to

#it alresdy‘. Lither men or women can be applisd ns the tern's

Agent, 80 the formulation of it's Ag is K‘+ Boun + Concrete +
Counteble + Anlmate + Jween + Singuler } »

Byanzilong 3 | earrying something having a etriag or the like whieh
henge syound one’s arm, shoulder or shoulderas. Usuzlly erly femeles
esrry hege havirg e striag arsund their arms. don #3211 be ealled
womarush, if they do sc. It is quite common for a schselsboy to
pyengklops his echool-bsg around his shouldor or knepsack
arotnd his shoulders. Comeerning the igent, woe can foraulate

it 28 3. | + Noun * Conorete + Cowntable + inante ¢ Husen © Singue

lm-"l and a8 for the objeect, itz fopmulation is %.]_ + Houm * Con -

grete ¢+ Counteble - Animate + ilwviny o atring to carry wimx]‘ or just

}‘ Noun + Conarsts + Counkedle - inisate |

-

J. because sozetimes the
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Patient does not have a string and so people have to tis it with

a string such es in Sawies bunteland lwenshi $s)i benjur diosnu-
Kang (‘After putting a string around the puok, it was then carried
hangiag on his shoulder').

Hyengkelly s ourrying a kerias or a dagger or things having such
shapes betwesn one‘'s belt snd back. Sometimes we may even hear pecple
say Petruk pyengkelit pethel ( 'Petruk is carrying a kind of axe bet-
wean his belt and back'), though the shape of & pethal is not as
that of o kerig. Therefore the formulation of the objest is Ob.

T} Boun + Conorete + Countable - Anignato + Having & more ,“ less
wisdlar shape of o mi\ s Where.as that of the Agent is | + Noun
+ Concrete + Ceuntable + Animate + Human + isle + Singulsr in the
unmarked instance mnd .[: Houn + Conerete + Countoble + inimate
+ Huamn - Hale + singulu-’_\ in the marked instance. %We often hear
oue say Tentarand nyengkelit pletol ( ‘The scldier uysmgkelit a pis-
Sol that way'), which is in fact incorrect becsuse the platol is
put betwesn his side and belt or hanging on the belt. Instead, they
should say 'rmtamo/ Mm dstol, The ressen of the in-
sorrestness le that nowadays psople oaly syengkelit keris. Such
_nﬁ totivity is dome in formal situstions such as when one is
attending a wedding or royal ceremonies. (Todsy we never find pecple
ngeppgar or gxggm/ kerissg). Theu pecple consider that nyengkelis
im the culy tera for one currying = keris Letween his bel: and
vody without regarding where it is exmetly puts As the result, they
eall the aotivity of oarrying anything having a dagger's shape
between cne ‘s delt and stomash or side or back pyengeklit.
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24, Hysogkiwing s the 1des is aluost the same as that of nygogking,

25.

but it does not huve the meaning of moving from place to anvihers
So it slso hes the sense of considering the Fatient ss insigni-
ficent. This is the torm applied in @ sentence & Gimap kegetis
W/W Qigengiiwing m’t ‘Gisen ‘s hand got sprained

begause he had been picked up by his friend‘). We can formulate

the object as Ob. | + Noun + Comorste + Countable & inimate

3 Husen + Being considered as inoi@iﬁcmt] s while the Agent's
formulation {e [. Noun + Conorate ¢ Countable + inimate + Humen
+ sinsulw] .

w/c carrying short wespons for fighting between one ‘s stomach
snd belt. The tera is only applicable for cerrying a Xeris or
dagger or other weapons having such shapes. ¥e gannot say WI/
gmm/m { *he soldier gxm!/a sword?'), since a svord is too
long %0 be carried that way. The formulstion of the objeot is Ob.
['0 Roun + Conorste + Countable - Animate + Heving & keris® -hamj.
Ve are not allowed t0 carry kerises in that certain way in fromt of
the Zultan, for instance, as gxg_mg/ a keris mesnsg wishing to Zight
ageinst the person we are talking to. Zxmmple ¢ xé Bowan Hanjeng
mmn.mm/mmmm/wm they sppear in frimt of the
Sulten, their kerises are not carried betwaen thelr atomaoh and
belts'l. It is rare for women %0 carry o keris, so the agent’s
foraulation is Ag. | + Noun + Conerete + Countsble + Animate
+ Hunan + lisle + sinsuhrj in the unmarked instence and L+ soun
+ Concrete + Countable + inimate + Humen - Male + Sisgular | in
the asriked inatance,
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264 Hyunpgd s carrying sowsething on one's head. Soumetimes people use
folded cloths betwesen tholr heads and the things carried. One
purpose is thrt the hesd does not feel painful because of the
thing 's hardness such a8 wheh & man nyunggl a piece of bamboo.
anether purposs is that the thisg carvied oan 1ie on a flat place
on the heed boocuuss of the folded cloth such as when & womam
pyunggi & xind of weod tray where she puds m/(md.maim shish
kabobs) to sell. The formulation of the cbject is Obe | + Noun
+ Cencrete + Cpuntable - Animate |. Usually the cne who performs
the activity tas to hold the objeet carried so that it does not
fall off. (ne may, however, nyunggl scusthing without holding it

© {though it rarely ocouss in Central Java). Exasple s (iman Byunssl
WI ( ‘0imen is oarrying a basket on his head'). Doth males
and fasales do the sotivity, thersfore the formulstion of the
agent is Ag. E* Noun ¢ Concrete + Countable + Animate + Human
+ Wn‘\}

Saapifioaticn

I ag going to classify the terms based on (1) the agents,
{2) the kinds of patients, (5) the parts of the body on which the
things are carried (4) whether the activities involve instruaents,
{3) A-pgct of the ovent focuseé on by the verb and (6) somnotetiona.
These classifiostions ere done, since they are ccnoernod with the

eomponeuts of the terus.

Ap for the agentsm, most of the texme are applicsble to Loth
zneles and females, but it abiuld be noted that usuully wales carry
heavy things wherees feaales do not, though the latter are astually

able $0 perform it too.
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{he objects ourried in ugggg,/ HEMIEEAE and pyengkelit are
relatively light, but in Yhe uwamarked instwice they are only
for men, while pgusban, on the other hend, is applicable %o

aen in the sarked instunce. The term mondhong is omly upplicable
to uen and nggondhol is for animals enly. Now let us zee the
sgent olassifioations mecording to the kinds of agents and their
nunber.

ke Rinda of sgmnts

1 Dumsn bedngs &

ae dede AN b wszariked instanae s
._w‘ ‘m
aikul

adhong (without & cloth)

be Tomale in the unmasked instance s

axenbap
/
hasmdhut
/
pgendhong (using a cloih)

gaindhit
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o« dale or famale in the unaarked instsnce i

sbopang
acsnthongd

de Male only : mgndheng
2. inbmal

As Numersl

1. 3ingular:
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DANBNAE
niunjung

The second olassification is scoording to what Patienks are
raquired by the terms. Actually thers are only three kinds of Patients
( buman beings, enimals and things ), but seversl terms are applicable

Zevre O Lrban

to two—mven all of theu.

1, Husen beinge s
amdhong
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%. Human beings or things @
ngsabm
naasadhong
agiadhiy

4. Human beings or things or snimals
sanggul

S« Animals or thinga @
adioy
REERHSN
gesndhol
For most of the verds, the parts of the bady en which the things

are carried are in feot she primary consideration before one uses the
tormy, People somethiies syen misuse them because they just sse where

she things sre carried without considering other compoments required
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by the terss. This oﬁn Bay ccgur, for example, when one has to choose
betvesn pzimug eod pggotomg. In both activities the Patients are
earried with ams, bus the former is done by one person only while the
lstter is done by more then cne person. The following classificatien
is based om where the things are carried i

1+ Head s prunsei

2, idouth s pgxondhe}

J¢ Shoulder s panumpmal
alm]
amil
pendhy

4. Fremt 1+ sdopomg
Bt

S« Baok IIW

6. 3ide ? DEanggar

Bohnmihmd:m

9. Hand or Ara and hand »

BEgotong
EENmng

: /
10+ Eack or front » pggembol
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11. Sheulder or back or am : gysngilong .

12. Pront or back or mside s pganihonui

The next elassification is besed on whether the activisies
ingtrusenta or not. The difference betwason those which involve instru-
sents end those which do not in_volw instyrunents is quite prominent
bciné nm fron the semantin point cf visw. The activities involved
are different in the way that the verba whioh involve instruments
require the doera to hold the instrumenis instead of the Patients.

1« Hot uming instrumente

SRR,
epeng
aoadhong
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b. eloth s ggesban

¢. drews 1 pgonthongd
nagdbel

ds palenquin s gandhu

e. atick { + atring ) s gilu}

£. string s pysnglloug

e m 0r way not uee inatruaets s

o 3 cloth + pegeudhonk
be * folded cloth & pyunggi

It bas been nentioned that some jerms have the mesning of eouly
supporting the weight of a thing, whereas some have the mesning of
supporting the woight of a thing sxd-lmve-thw-nesning=ef-supperting
the—weight of = thing and moving %o aﬁothor plags, but if we exanine
the activities carefully, we will find that one term group has two
snd the other has three scncemed activites. The former ooncerns the
aotivities of putting something on a aertain part of the ¥ody and then
supporting it, whereas the latter ocncerns the activites of putting
something on @ certain part of the bedy, supporting and then moving it
0 another plesce. In other words, the first group deals with Action snd
State, while the sscond one desls with Aotion, State and ictiom.

State ( supporting the objeots ) is the aim of the sotivites belonging
to the firat group, but Action and State { putting the object on & certain

part of the body and supporting it ) are m,iy the pre~gotivities of $he -
sesond group, becsuss the finel eis is moving the objeot from one plece
to another ( Aotion )« Since the stress is on the aimed activites,
usually people only mee the last activites in doth the term groups.
Somethues, howsver, people may mes other then those activities. The
result is that on sowe occomsione we may hear people aay M.‘ mhg/

disengkolit, Shawele benjir nexuenke lak ( After putting his karis
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on his bask, he went on his joumey* )» Here sctuslly he is atill
carrying $he karis, but they say Sawims karise dismgkalite They
seo the first sotivity which is in fact the unstrnaad ammmﬁ
of the verdb. Such & case ogours, when cne uses the wn! gavige (aﬂor}.

saduzunge {vafore) and mementary nsliks / mektu suoh as in Hpliks
axsgkeliy keris, ﬁ\n’;}hmm { 'Ie looked handmome, @8 he
. wag carrying = karis on his bask®' ). Because 5f pecple seeing the
unusually stressed components, we may alsc henr people saying Fadue
auszs Jaidral Sudinem 2ads diteedi, BAXD serdady ors ynd nerisake
iaky { ‘Before Geqral Sudirmen was in the paisnquin, they 4id mot

dare %0 go m tlulr Joumey* )e

It should be noted that on some oscasicus cne may say A
bopongen mrang { *Take your little drother there in that certain way')
or Sana aing ugesban havine mrens? ( *¥ho brought the baby here in
that eertain way?' ), though the terns ngeuban and mbupopg belong to
the first group which do not have the meaning of moving, The reasonsble
explanadion is thet it is the words n&é and arans which have the
meaning of ‘moving towards’ such as in &mﬁ/; { ‘Come here' ), being
its other meaning of gust ‘Nowards' such as in Bapmng iki gotonzen
Basns ( ‘Teke this thing apay' ) - the verd ngzotopg itself has the
setning of moving to another plase.

From the point of view of Aspect we scon whassify the terms into
two groups. All the terms belong to the Agentive verb group, but the
first group osn be Included inte the Acquisition verdb group, whereas
the secomnd wio should be omsidered as belongin: to both the Aequisition
and Hotian verb groups. The first sotivity of tho sseond group rcquim
the Ajent which ilso plays & role as the Oosl, while in the second acti-
vity the igent also plays u}m Ghjeet, since now the Agent moves :. -
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. from one place %o snother simultanously with ths Patient. Therefore

e nax foraulate the terms belenging %o the first group as } &/G, P/0 "’Z
| ) 1

in netive menteneos and | P70, (A/G)l in peseive sentencos, snd the

§

verb case formulation of the texws belonging to the zencond group csn

be beseribed ae H &G, P/O k* %@m}\m active sentencos snd
- ; L . |
* L a BLAP/Q'JL\S,R paBsive sentences.

)

The classificstion is as follows.

i

\ir/e. {4/6)

1+ Acquigition verd 1
sbopong
munji
heabger
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Aoquisition and Motion verb s

manasul
zikal
sendhong
pandhy
pEgoadhol

®¥ith reference te connctations, we enn classify the terms inte

two group. (ne belonge to the texms which have certein comnotations,

whereas the other consists of thoss which ere nevirel. Yhe eounctati-

ong are of various kinds, it is hard to include them ke two oy three

wain cloasss. Ench term of the irst group poescsses vne different

emuotation, excepi pgeapit, nye

s ané avenakiwing.

The clasasificsnting iy a8 Followse

e Ea.ving_ connovationg

1.
2.
Je
ds

Se

&.
%.

Being careful as mot ©o lose the object : pgsmdhut
Being formal s pyengkelit
Being in love 3 wondhong
being relexed 3 pranggar
Considering the object as insignificant
ageapit
nypngicing
pyengkiwing
Hiding the objeet : pggembol
Stealing 1 pggondhol
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. Be Taking good care of s pngembsn
G.R”hhingtoﬁghtlm/

Be Neusal & manggul
sk
- aklad
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CHAPTER IV
THZ ENGLISH TERMS HAVING THE MEANING
OF GETTING AND CARRYING

The Bnglish verbs involving the activities of getting and thome
| inavolving the activities of cerrying are discussed in one ghapter, sinoe
Inglish seemns to see the aotivities as having a close relat:lén. ’i‘hic
phenoaens sppears by the fact that English speakers heve one te;'n that
can refer %o both activities - that is to take, though it should be noted
that the form has two uanings; On hearing the term in isclation, how-
ever, the native speaker will probably think of carrying rather thm
gettiﬁg. The fact that a single term can mesn both activities is not
ageinst logic, asm the activity of carrying cannot be mssparated from
that of getting. The former always comes after the latter. This chapter,
however, wiil be divided into two sections 3 one talking sbout the verbdas

meening to get and the other talking aboyt the verbs meaning to garry.

4. Ihe terms meaning to get
1+ To get and to take,

Inglish speakers differentiste to get and to take, in the way that
the former recquires moving to = certain place before the sactivity
of separating the object from its place 1is done, whereas the latter
does not. The thing taken in to get is rela.tiuly for fron the actor
before he doeg the activity, and on the other hand the object is re-
latively olose to the actor in to tske., The centence I have %o take
ay book at schobl, therefore, dcesm not make sense, if I mm mot at
scholl now. Instead, either I bave to get my book at school or ] have
o igke my beok to gchool ( but the second one has the mesning of to takej.

57




58

The ether difference between 39 m and 10 get is that the former
has $he emphasis o removing the objeot fyom its Source such as in
Zoke Mhess, I dou't ke shem or Tske She books 9f£f she shelf, s¢
X aab glesi it, whereans the latter has ih‘c.uphuh en the aotion of ¢ .
obsaining the object snd possibly retuming it %o his former position |
mich a3 in Lot pg gt xou the book. 4s for the term to feteh, it is
detioal to the verd %o got but meny native speakers at present never
say fatghs They, however, understend it.

2. To seize, 30 gxab, 30 maeh and 0 grasp

A11 the terns deal with quickness. To seise bas cospments of
quiciness snd toico which also belong to the term 39 gxab. Deside thas,
both the verbs have the assning of holding, but 1% is not so prominent
being oompared to the meming of taking. They are different in the way
that to seise is concemed with both conerete imd abatrast nesnings,

while to grab anly deals with ommarete omes, e.g. Ihs dog &rabbed the
kene. Oue may ey fle afiiaed he sppertunity or He yes seiasd be Sear-
but the verd to grab is not applicable in these sentences. The concept
of 0 matsh is siailar to 39 zrab. They differ in that the former is
uaadﬁm sore with rudemess while the latter mors with greed.

4 sentence using the term can be illustrated here here 1 Ths pigk-pogicet
makahed $he puxne. The stressed compument of the term %0 grasp is to
hold £irmmly without supperting the weight of the cbject, dut it mey
involve the sotivity of getting too such as in fie grasped the &93d asia,
s he sax 3aat » sixangex »as soming in.

S« Zo pisk, 12 nick up, %o 1ifs and %o 24£% up

The idemtical component of the thres verbs is the stress en
separating the object from its former place, whereas the Aiffrerences
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1ie in that $o pigk ( mesning %o get ) is applicable amly to fréits,
flowers, grain and leaves, #0 it has the meaning of breaking the objests
fyom thelr pluita. In the activity of pigking up mme separates the
object from its former place too, but he does not break it, for oxample,
to plek & plecs 55 ahalk up. The objeot should be lower than the actor’s

hand, It should be moted too that the Serm msy alio mean 32 gall for

~ o« He will pick o up ak § 9'cleck this evening. The vert $9 Lifh
snd $9 1i£% up refer to the astivity of raising the ocbject from e lower
position. It may be followed by holding or carrying such es in He lifted
She maitosse snd hiedd it for five minutes and He 1ifted $he suitcase

sad oarrled it all the way home. The difference betwsen 3o 1ift and %o
3ift up is that the former ls usually applied to relatively heavy objects
and the latter is usually followed by relatively light objects.

4- I godlsot and $o gather

Both the verbs have the meaning of pioking up, but the formwer
suggests thet acmething will be done with the objeot afterwsrds such as
in The Seachor golleoted the paperm after the sxsainstion and 4 fax-
sellsetor collests meney Srom people. 2o gathe¥ just mewns to put things
that ars scattered togesher in ome pile or place. The sentence Zhs mag

gathaxsd the lsaves %0 Dwmn is acceptable, since the aim of the sotivity
is Just to benish thea and not to use them.




Clasniliantion

The stressed coaponents of the terms are of various kinds.

People meesn to differentiate the verbs based o several different
components. Therefors rough classifications sre ﬁwhabh. %o are
going to olassify the verbs aceording to

{ 1) meanings and pnmppo_-itim with regard to the kindas of actione

{ 2) objects |

{%-) whether: they are related to speed

{ 4 ) whether they contain certain comnotations

The classifications are as followa.

( 1) Sased on the kinds of action we should include all the teras
&uts the Acquisition verb group. Their verb case foramlation is, mro-
fore, [W. P/O]. The verb o get has a presupposition that the agent
noves to souewhere before the sctivity of pleoking up is performed. So the
formulation of its presupposition is X_A/V ’ P/Qj « The classifioation is

as followa.

@+ Mo presupposition is iavolved

3o grab
3o 2ict
3o Jift up

0 piok
%o aslze

1o match
%0 take

lo gather
3o plck up

b« The presupposition that the agent has to move h;uu!f s0Re~
where firat is required s %o get

¢+ The presupposition shat something will be done with the objeot
afterwvards is required s jo collent
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{ 2 ) The following classification which is acoording to the
objecta taken, is divided into two t one is based on the kinds of ob jeots
and the other is based on tho number of object that cone after the verba.

he Kinds of patisuts
1v The kinds of objects are concerned

~ relatively heavy : %o 1lifs
- relatively small and light 2 %0 grab
32 grasp
2 seize
32 matgh
- way be heavy or light 2 3o Jift up
- dealing with parte of trees or Plants 1 3o pick

2. The kinds of objecwsare not concorned »

30 gollect
Xo gather
io get
1o pick up
3o take

Bs Rumeral

1. Flural 1 $0 gellqat
fo gather
2. Can be gingular oy plural »
Jo gai
$2 guab
So gxasp
jo 1ify
3o 1if% up
Yo plok




¥o pigk up
ko swike
- 3o maich
3o iake

{ 3 ) The £olloving cisssificotion is besed an whether the tevms
involve apovds Tour of the terms ashould be regarded as having a spesd
componant, while tie rest are noutrel but have thelr om differsnocs
procinmt componants.

a. ipeed is ooncernsd
- invelvos force, ané baing applivnble to abatract mesning:
3o asize
~ invelves forge 1 £0 greb -
3o matgh

- involves holding firmly v %0 grasp
be 8peed ig not concearnad ¢

30 gollect

39 Ligt up

3o gather

3o pigk

1o pick wn

30 gt

10 1y

3o sake

( 4 ) The iaat clasaification deals with whether the teras
are related to cortzin oonnotations. It should be adaitted that only
two verbs are asswia.tadiith certain ideas, while the rest are neutral.
To grah is assccizied with greed and to suatch hes the omnotation of

rudmensn.
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& Canotations are concerned @

~ greed ¢ 3o grwh
- rulenecas 3 1o gngich

Be Heutrul 3

3o gellsct
%9 gakher
30 gat
30 Axsgp
50 Lz
%0 AZ% up
Yo pigh
3o piok up
%o aeias
%o Sake
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1. 22' hold

The term has a comcept of just supporting the woight of a thing
and dosst not have the mesning of moving the object %0 snother place.
The activity is usually done with e hand or some other part of the
body such es Hold it with your mouth! It has to bs uobted that the verd
uay simply mean’mrrmmding an object with oné's hend (8) or some other
part of the body. Therefore it cam be said thet gg}_g, ueaps supporting
the weight of something and ;x_g;gz means surrounding something with one's

hand (or other part of the body) without suppoiting its weight such as
in The girl wes holding heor father's hand as they walked together.

2. T bring, teo tekg and $o earry

The complexity of these verts liea ia their Dectie Foles.According
to Fillmove in his srticle 'Deictic Categories In The Semanties Of 'Come 3)
there are three kinds of deixis. Iu fact deixis is the aspeci of lang-
uage whose interpreaiion is reletive Lo tas occasion of uttorunce : to
the tiue of uttersancue, 4o the time bafore uad afber the utterance, to
the locétian of the spauker and hesrer ab the time of %he utterance, amd
to the identity of the speaker and intunded heaver. In short, we mey say
that Time, Place and Person deixis is concerned with when the uttersnce
is done, where it is done and who does it aud to whon one does it. Fersen
deixis has a Participant category (those who papticipate in the eommuni-
cation) the sub-catogories of which ure the Speaker and Hearer catego-~
ries. Filluore says taat mglm\‘han twe categories belonging te Place
deixis,namely proximals near the spesker st the time of speeking, ag in

bege end thisg,end Listuls away from the speaker at the time of speaking

k3

T} Cede Fillmore, "Deictic Categories In The Semsntic Of ‘Come ™,
Foundations of Language, 1966, p. 220
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a8 in there and that. In Javenese there are three categories of Place
doixis : Proximal, Medial and Di-tai. The Javenese wirds kene end jki
(here and this) belong to the Proximal category, kuwi end kopo beleng
to the Medial category, and kana and kae belong to the Distal category.
Sometimes, however, one writes Xades pundi kawontepsn ing xriki ( ‘How
are you here') in a letter, though the addresse is in fact far from

the speaker. Here it should be interpreted that the speaker takes the
addresae ‘s poiint of view. The case is different frem that of two pe~
ople talking on the telephome. The spesker may ask Lagi apa kowe pang
kono (Medial) which means !What are you doing there?, though ome is

in Yogyakarta and the other is in Jukerts, The reason ia that in Ja~
vaﬁale ledial ds used when the object concerned is near the addresse
regardless of the actual distence, It should be noted too that one can~
not deternine precisely when he must use kono or kang. They are disting-
uished by the relative distance between the object concerned and the
spesker regardless of the sctusl distence.

Conocerning the amléais of the words $o bring end to $ske, we
have to consider the role of deictic categeries with a semmntic notien
which is here ocalled ‘supposition’. We will find thet a sentence is
& contradieition, when its suppositions are eontradictory, whereas
we may consider a sentence as smbigious, if it provides more then
ons supposition. This mey be more clearly understood later when we talk
sbout supposition in the next paregrsph.

Fow let us consider the term 3o bring in relation to deixis.
The sentence I will bring it to the shop tonight has suppositions
that you, the second person, are at the shop now, or you will be at
the ahop tonight or I am at the shop now. While the sentence You
will bring it to the shop tonight is eppropriate, if I am at the shop

how, or you are at the shop now, or I will be at the shop tonight.
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Now let us mee what suppositiona are recuired by o suntence which

umes the term %o hrlnpe and the eubjeet of which is the third persom.

The sentence He %ill being it $o the shep tonliht i accepteble, if

you or Y will ba at the shop tenight, or if efther you or I zre at the
ghop now. The ¢ose is rgther cowplicated, when we are decling with

the fivat person plurni pronvun, becalse the pronoun any meen the speaker
and other people ropreseuted by hinm or both the speskor ond the heosurer.
The sentence jig will bring it to the shop temight have two possible suppo~
sitions. It is socapteble, if we mesns I und the pecple represented by ae
and T aa at the ahop now, or you sre st the shop now, or you will be at
the shop tonight. theroms if we means the speaker and the huarer, the
sontence requires a supposition ~ that is you and I are at the shop now,
A1l the sentencen above ume neutral adverbe of plase, namsly ‘at the shop '
The cane will be more complicated, if deictic adverbs of place such as therse
and heye are used, because we ure then fasing centradicitions ameug suppoe
sitiona, for example, I will bring it gg‘ég tenight should be interpreted
thet you ere there now, or you will be there tonight. The interpretation
that 7 sn there .ﬁm is not moceptable, »ince it is contradiotory,

The case is the ‘u.ww as to the sentence You will bring it there tenight,

He will bring it iere tonicht and We will brdng it thers tenight.

Thoir suppositions saying thet I mw there are ruled out, asg they are in

fant contradictions.

Talking ebout contradictions, which are relsted to suppositions
clossly, we aay add the idea of asbiguity. 4 sentence is ambigious, it if
has more than cne mp_poaitiﬁs, for instance, the sentunce I will bring it
%0 3he ashop fonight is interpreted thas you are at the shop now, or you
will be at the ahop tonight, or I ea at the shop now. S0 when e akys
the sentance, other people may interpret tha firat, second or third in-
torpretation - and so ambiguity eppears.
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Bow let us observe sentences uaing 3o $ake. I will Sake it o
the shop s appre;)iata. if you are mot at the shop now, or you will
not be at the shop vhen I take it there, or 1 am not at the shop, and
the sentence YTou will iske it Yo she shop tonighg, on the other hand,
is usceptable, if I em not at the shop, or you are not at the shop, or

1 will act be at the shop tomight. The seuience e will take it 3p the
shep 3smight should be interpreted that I or you will not be at the shop
tonight, or 1 am mot &% the shop, or you nre not ail the shop now. The
complioation appears, if we talk sbout the verb ueiag the first persom
plural pronoun, as we have seen when we treated the word $o bring.

The aentence %e will takg 1t fo the ahop tonipht should be interpreted
that I ex not at fho shop now, Or you are not at the shop now, or you
will not be at the shop tonight, if we means just the speaker and other
people represented by him § but if we mesns both the sposker and the
hearsr, the interpretations should be thst the spaaker and the hearer

are not st the shop now,

hen we uae the delctic adverb of plase we beve to rule out
suppositions shish are contradictory, az we have swen ehove. Cangerning
the term 1o take epplied in sentences =2nd the dedctic adverbh bere, no
supposition is contradictory. The ¢nze is the other way round, if the
deletic ardverb heps (which will be the sume us to o bying reiating to
thorg). |

Heving seen the ccmplication of the terms %o bring and to thke
applied in sentences concorned with Persen, Flace and Time deixzis, we
uey conclude that $0 bring cap be used if the activity is directed to
the :i.rst or sscond person person at the time of utterance or that the
time vhen the activity ia being done. In fact the cheracterietics of
3¢ bring wnd g0 lgke fit, sewning that the suppositicus reguired by %o
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bring_ is dn the econtrary of these required by to take concerning the cate-

gory of Person deixis, for instance, one of the suppositions of the sen-
fm;ﬂhm,i;ggmmhthat I am at the shop now (poamitive),
whereas the sentence ] will tske it to the shop requires three supposi-~
tions one of which 08 I am not at shop now {negative). Therefore we may
say that the verb $o take can be appliwd in sentences, if the activity
is directed awsy from the speaker or hesrer at ths time of uttearance or
at the tine when the activity is being done.

Sometimes we may find sentence like Tom brought the book to George
in boocks. It is appropiate, as the author sess the activity from Ceorge's
point of view. The sentence He brought it thers in 196% may also be true,
because there may be something relevant to ay or your location in 1965
{ as be brought it ‘theme’ ).

How let us examine these sentence }e is garrying a pistel with
hin and Yihy do you slwayy garry books where ever you go 7 In those two
sentences people use 1o garry, because they see the activities regardless
of when, where and to whom the person is carrymg the pistol and the
books. They see the activity just as the transfering of objects froa
ons place to snother. Therofore we may say that the term %o carry is
simple, since cne does not need to counsider Time, Place and Person deixis
before using the worg. Ho sipposition is required, which is different

frouw when one uses the terms $o bring end to take.

3. Io iake gway

The verb to take away which comes from to takefit is common in Emglish
16 form a different lexical item by the addition of & preposition) has the

congept of carrying away from the place or people being talked about.
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The sentences The polige fook the criminal gway wad The mother ook
the knife sway fxom the ghild are acceptable, becauss the speaker may
eomsider that the criminal should not be among the pubiis and the
nife should not dbe in the child‘'s hand.

4e To gaxzy off

The term %0 gayry off that comes from to carry should be included
here, as it hoa the soneept of aupporting the weight of a thing and
moving i% %o snother pissce. The premineant thing whioh has o be exposed
hers is that the sctivity is done with foroe or without pesrmission -
eege The thief garried off ihe telovision, though it ahould be noted
that the verb may mean o win such na in _Tom gerried off gil the
nxiges at sohool.
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Claspifiontion

As for the English terms meaning $o gayry, we will mske four
kinds of olassifigations s

(1) based on the deictic roles
(2) based on mesnings sud presupposition with regard to the kinds
of astions
(3) based on whether the terms posses any coanotations
(4) based o whethor the terms have s conoept of moving away from the

ralevant souree.

These olassifications are doune, as they deal with the terms® gompoments
of meaning.

is wray from the speuker/addressoe/persmn whose point of view is taken,
and %o bring has the aotivity toward the spesker/addreasee/person whoss
point of view is taken. Sased on that consideration (deixis) we can make
the following classification.

&8s Peixis ia eongerned 1
= away from the spesker/sddressee/perscn whose point of view is taken:

39 $ake
%o Sake pway
3o gaxxy off
= Soward the speaker/sddressee/person whose point of view is tdﬁm ’
32 bxing

be Deixis is not concemed 1

3o saxxy
3o hold
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(2) e eana. ‘classify the verba into twe groups. Gnly one ¥erb be-
longs to the first group and its meening is the state resulting from the
action SLA/G. P/Q % which can be regarded as iis presupposition. The verbs
of the secand group poseess SLA/V, P/0 jL as their formulation of meaming and

{MG, P/O} as their presupposition. The clagsification is as follows.

8. The meaning is the state resulting from its prnuppéaition % AlG, F/OL :
b. The meaning is SLeW ’ P/U} and its presupposition is {A/G, P/0 Sl :
3o brinz
3o eaxry
%o saxxy off
%o tuke
5o lake avay

(S} The next classification is done considering whether or mot
the verbs have certein connotations. In fact it deals only with one, teram
and even sometimes it may not be associated with the comnotation. Such

& claspification, however, should be added here.

8. A connotation of stealing may be concerned : %o garry off
be No comnotation is concerned ¢ %9 brine

Lo saxxy

lo hold

3o talie

%o %ake away

(4) As for the last olassification, it deals with whether
the terms mean that the speaker oondidera that the objeet is

not proper 4o be thers and w0 should be moved away.
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It hes %0 be adaitted that most of She texms 4o not have $0 do with
this conacept.

2e The concept is concerned : $Q Iake AN

be The oonoept is not eccnoerned s %0 bring
$o ganxx
3o sarpy off
39 hedd
3o 3aie
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After examining all tie anglish verbs having the meaning of piupuk
(30 g8%) snd pegawn (30 garry), we may scme to a conclusion that astually

the torms mesning pjupuk (30 ges) and thome mesning gggaws (39 garxy)
pessess similar compénents, namely

1+ holding the ob jeot
2+ separating it from its place
3e supporting its weight

(it should be noted that thoss mesning to carry - except $o mg’ = heve
the meaning of moving the object to another place and also that $o &8t may
have that concept). They differ mainly in that the forzer hes the enpimnh
on the sepuraticn of (bject from bourgs, wioerens ine lavier nas the' emphas-
is not tue supporting and moving of wject. The terms 10 gxase end m mg‘.
for instauncs, canusean simply supperting the weight of a taing. i'his is

the rasult of two verbs having similar components but emphasizing different
anos. Usually pevple differentvimie tuem by sveiug the waphnsized componsnts
{20 grpsp puts ewpnhasis more on the separating of tae cbject from itm
meuree and iQ ;;Q_lg1~ lays emphanis more on the supporting of the weigit of

a thing), but they uay sometimes mee the ususlly unstressed ooaponent of

o graep end so they might them say thet §0 gruspy meuns to support the weigt
of an object whioch is the prominent component of 1o gg;g’.

&t the beginning of this chapter it was mentioned thai igke, bas
a close r.a_li_atigu with 3&2' The ides of %1 is removing Object froa
Sources It alao belongs %9 ;mz » but ithe laiter also poszosszes a gonw
sept of carrying the ooject sway f£row the spesksr or addressce or person
in narrative also in the fact that they have several similar conponents -

thay are

@&+ holding the object
be separating it from ivs place

¢» supporting its weight
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Desling with theae activities, they differ in that m1 doces not

involve moving object to muother place, while ”‘h& i0uBe



CLHAPFIER V

ACTIVITIZS INVOLVED 14 ACTIONS DESCRISED 5Y THE TERMS

Ct_l many oscasions during cur dally conversations we utter a lot
of lexioal items without being gonscicusly sware of their concepts exactly.
We speak more ageording to the stereotypos of word structure rather then
$o what those words reslly represent. This happens eopecially with verbs,
because most of thea involve several activities. iie pay not even know
vhich activities astually make & verb besomes a certain verb. Realisaticn
of oertain aotivities represented by verbs we utter rarely oscurs, ualess
acmeons asks what we actually mean by those verbs. This phancasna arises
vhen, for instauce, a foreigner who is lesxning the language we speak
agks us certain verbs the squivalence of whiok ho does not have in his
lmguage. o have to use our brain with quite s great effort bafore
answering the guestion - even then we nay give his & doubtful snd so
unsatisfying saswer. This is not surprising, singe aacording to Ir. Soe-
poao Poedjosoedrams in his Soslo-linguistios lecture children leasn their
acther-tongue inforsally. It meens $hat they get their vooabulary through
situations in which they are brought upe First they may m«-mm
certain words, but leter the pecple sround them (sheir soclety) make thea
redlize their uistakes and finally the eildran will correst the aisthices
Shenselves. Whet I want $o stress bere is thet they leam words from
situations. It doos meke them 8996 a% using the words in proper situations,
but it does not guarantee whother they oan gonsoiously isclate the features
of memning goutsined in the verba. I$ should be neted too that it is not
nscessery to always be conseioualy aware of all the eotivities invelved
when one says verbs, but it must be adaitted that knowing the coneepts
of oertein verbs is quite important for those who are leaming a second
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language formally - froa temchers ond books, bemause gomv verds Bay
have different coucepts from those belonging to their ecuivalsut verbs

of anoiher languasge.

Javenese speakers will understand the sentunce Gimen niupuk
buky, as soon as tuey bear it, but what in fact are Giman's aetivities
tast wake viner people say that stntewsnt wbove? If we cbseve this
action carefully, we will nopice that first he holds onto the book,
separeton it from iss former plece end finally supporté its weight.

Se there are three agtivities involved here. The cose is not tos game
for toe terme of activitiea. If we exaenine the motion done by Oiman

in the sentencs Ujixngn nvomok pelew,we will wsee thet there ore amore
than just thres smctivities. Tirst, he hzs to hold o long mtick, then
mukes it touch the mengo, separaies it from ite former place and finelly
supports the pangn’s weight. The fellWing tree-diagrams show the dife
forence betweun the activities involving and not involving instruments.
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The concept of the inglish verbs to gggm, 1o gather, to grad,
3o gresp, %o 1ift, e 1ift up, 3o pigk, %o pick up, %o seise, to muatch
and 30 take (meaning gjupuk) involve just three activities like tho Ja-
vanese verbs which have the mesning of xjupuk but do mot involve instru-
asnts. It should be noted, however, that $o gollegt and 30 gather may
have an additicnel aotivity of carrying, whereas 3o grasp may not contain
the motivity of pigking up. The cuse is different from that of $o get.
If we say Jobn got @ book, the activities hu perforus are first he moves
to & cortain place, grapps the book, separates it from its former place
end finally supports its weight. 50 there are four astivities hore.
%o have to lmow, however, that the tera may involve one additionsl activi-
ty = namely carrying the objeot back. Fe may onll the first get as Ket,
and the socond cne as &ety « The differences betwasn the verbs o iake
{and o geixe, ggtmgg, 20 grab, ete.) and $0 get can be more clearly
sean in the following treoe~disgrama.

Joln book
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We have geen that there are two mi&iti« involved in esch
group of the terms having the meening of nygews. The first group gon=-
ceras the activities of putting s thing on & certain part of the hody
and supporting it, while the second one comoerns the sctivities of
putting a thing on a coertain pert of the body, supporting and moving
it to enother place. The atress is on the finsl activities, es they
are in faot the aims of the prasvious ectivities, though people sonetimes do
not stress the finul cnes. To show the differsnce betwean the activities
of the terms belonging to the first and second group, two kinds of trec-
disgrams are provided below., o 24, suiz /’7“~
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Tenling with the verd to hold, the activity concerns separating
the cbject from ita foruwer place and supporting it, though it should be
noted that an ﬁditi@ of the prepositiom ombo will Mo the meaning,
aince 3o hold onto does not involve the activity of supporting the object.
How it can be said that the cotivities in 3o hold onto is the sanec as
that of the Jevanese teras helonging to the first group in the previocus
paragraphe As for fo bring, 1o iake, %o teke gwey, %o garry end %o garry
9ff, Inglish epeakers difforentiate them based on several components.
Inspite of that, if we obsorve their activities, we will find ocut that
they ore just ths same - namely separating sn object from its place,
supporting it and moving to snother place. These are exaoctly the same es
thi activities of the Javanese verbs belomging to the second group in

the previous paragraph.

Seeing the activities represented by the term njupuk, nggews, their
specific terma and o0ll the inglish verbe having the ssme meaning, we come
to a conclusion that in fact there is a close relation between the terms
having the meaning of pjupuk (getting/picking up) and nggaws {oarrying).

It. con be said that their uctivities cowe cue after the other. (ne has
to pjupuk before he can ngiawa. This may be the cause of English possessing
two lexioul items having the same from - to fgke - which can mwean either

njupuk or hggews. The order of all the aotivities of pjupuk and pygaws
(and their eguivelends in English) is

1+ moving to & certuin plece

2. holding on an object or holding an instrument snd msking it touoh the
objeot (except for plulidhrict Monctde pn Sorne 0CLo Seovs J

S ceparating it from its former place

4, putting it (or the concemed instruments) on a certain part of the body

5. aupporting ite weight

Ge moving to ':%noﬁhor place
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To ared, %0 L{fs, %o Aift up, %o pick, %o pick up. i0 ssize, 3o mateh
snd $0 %ake are concerned with number 2 and 5. o get deals with number

15 2 and 3, or all the nusbers. o gollect end 1o gather comcern pumber
2 and 3 and soustimes alwo number 4, 5 snd 6, whereas o grasp desls

with nusber 2 and 3 though in some sccasions it im not related to number
3« Number 4 and 5 or 5 and 6 are concerned with the Javancse terus meaning
10 garry ~ though sometimes only number 4 or 5 are concemed in thea such
as in the sentences jawiss kerisd disoths diveke benjur perusske laku sud
Sedururge’ Jefdral Sudizman ditendhu pare prajurit ors waui nerusske laku,
whereas the inglish terme which moan to ocarry {exospt o hold) are relsted
to the activitias nuaber 5 wnd 6.

These varicus activities und their relations way become a source of
tranalation problea and difficulties for s Javanese who is leaming inglish
or an English speaker who is lemning Javenese, besides problems caused by
the other different gompunents which should be laken into consideration

as we have seen in the previocus chapsers.



CHAPTER VI

CURCLUSION

A% the end of thie thesis we msy come %0 é. sonclusion that eagh
of the Juvanese snd Inglish texus meaning 3o gat and 30 garyy has ite
oms complications Classificntion of the epecific terms wezning piuguk
and pggawa are not difficult to make, but it should bo aduitted that
the classification of the Pnglish terms is harder to writc - begsuse
English speakers seem %o differentiate each tera bm«! on different

stuponente.

The apeeifie distribution of iwg verb may becous a mm of
problens in trmusiation woirk" “rm one. };ﬂng\iﬂéa to. the other ane a aeurae
of dminnlt:lu for a Javaness student of Bngliah or an &glilh ttudont
of Jevanese. inglish spsakers leaming Javanese, however, have fewer |
éiffm}tiua taan those faced by Javaness speskers who are learning inglish,
since all the Javanese torus can be represented by Rdupuk and pueawe.
The fast that 3o Laks can be translated either into giupyk or pegaws is
not really an obstacle for iuglisn speukers, as they tend to think that
Adupuic is eguivalent to %0 zet and nggawa i equivalent to 39 garrv.

The fact that piuguk and pggawa oan be tramnslated into a single
tern 30 iake does not guerantes that a Jevaneas spenker who is learning
lnglish will slways be sble to use the term properly, as %9 Laike osuuo
always be used wiwh une means piupuk or nggawpe The reason is that beside
es %0 iske (mesning pjupuk) fnglish has %o ge$, which s Javanese often for-
gets to differentdate becsuse the Javsnese language does not have much

& differentiastion. A Javanese may ssy I haye 3o take my bhook ak scheol
(when he is not at school), which is mesninglens. Instead, he should say
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either ] have 39 get my baook s sshook or I have %o Rake av beek $o
gahpol, which mean two different things.

A8 for the terms %o fake and $0 being mesning pugaws, & Juvinese
often ignores ths fact that the activity in $o take should be away from
the spesker or addresase and on the other band $0 bring means tiat the
ectivity is towapd the spuaker or the addresses. He BA7 825 I3ke 13 SRt
heok when ho weans 4ring mg Shat ook, w9 Zriny Sis Eis $o She Ledzoos
when he weans Igke thig beg $o the m. Sometinos a learner wants
to be careful, and so ho aveids using to imke mnd $o bring. The result,
however, way be inawmﬁ}{ute too, einoe he might then ssy I Bave ko
SBrEy his book 1o school - whereas he does not really want to stress
the astivity of carrying ( reslly using his hands or putting it on o
vehicle)s English speskers usunlly do not use i m when 6y went
to apecify the gosl.

in English ﬁifferwt loxicsl iteas esn be formed by the adiition
of & preposition. Ii might be a problem for & Javanese who ig dearning
English, a3 he does not have this patten in his language. He may sey
He have 1o pigk Hinik st mchool and this is not acceptabls, sines §o
zisk is only for flowers, fruits and leaves. instend, he should say kg
hs¥e 3o pick ¥inik up at schosl.

How, what can Jovenese English teschers to do make sure that their
students use the Inglish terms correctly? As it is quite neturel for
lmguaga ieervers o make tmfm from their native language to the
fmign e, first, we have t¢ cxamine waetier or not transference is

applivsbls to the teraa.

The term $0 pigk is equivalent to gethik. The teachers can use
translotion, because the terus have & very close relation in mszaing,
but it should be moted that $o pigk up also means gethuk besides its

other memning - tuat is piuguk. @m and $o get can de tranmlated




icto piupuk toc, but then the teachers have o explein the difforences
among the Inglish terws to the students. The cuse is the ssme in intro-

ducing the verbs %o gollegt and 3o gother. The latter mey mean piupuki
mpuske, while the former im equivalent with sgluspunios except

that the emphasis is on diffevent components. i'g gollegt {aud is ip satber)
mezne to remove things together in & pile or plase. is for tho verds g
1ift end 3o 1ift yo, they can be tremslated into pjupivac. Aftor traaslate
ing toow, the teacihors must explzin thoir spocific usnge of distribution.
Guite probebly the texrus o geize, 3o greh, 30 grasp s=pd 12 gunich should
be translated inlo pyaul, but later the ctudonts muat Inmow the different
sosponente of these verbs. After being introduced to the consepts of the |
vorbs, the gtudente have to be given s lot of gentenccs usivg the terme

o thet they beczome waell ajuninted with the zew words. & recuirencut %o
learn the spscific ussge of distribution (for inetence, that go nick is
anly for fruits, flowes znd leaves) is inevitabla for the studunis.
Aftorwnrds the teachers sre obliged to _chaek whother thelir studesis bavs
asstered iha coujonents of the verbs. Completion, wultipyiwecholss or
asking sentence cxorcises is appliosdle for that jurpose { the mext para-

graph provides = smultiple-chcies excercise as an examgle of excercises).

As for the IZnglish verba meaning pgzews, Javsnese doca not seen
to pessess close squivalenis. Trunslation ia not suitable to apply here.
Instand, the teachers con une oxplanatior as the technique for introdus-
ing %he verbs to the atudents. Their differences in seaniugz are complicat-
ed, and such coaplications canmot be found in the Javenese Langusge. Thed
is why proper and clear translstion is really hard to do and so such a
teasimique will not help much. The explanation smhould be followed by &
1ot of exmuples of how the verba are spplied in sentences or parazraphs to
nake the studenis get usad to the usage of the worda and conseguensly to
their components too. or checking the mastery of the teras, the teschers
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zan provide seversl excerciass such z&s completion, multiple-nshoice and

scntence making exercises. Fxemple of exercises ( completion )

1 seszesaeen 80 that cheir, please. got
2o escssesees this suiteuse ¢o the bedroom. bring
3o The p6lic? secnec.. the this? last wesk. pick
de TOU DAVE %0 cesecse ths book at schosl itomorrom. suryy
S¢ Lol JOU eovessse thet beautiful flower for my <hila? goiged

The ense is the saze as when inglish speakers are learning Jsvanese.
The tascher has to explain tae components of each Jsvanese term very sleur-
i1y ané be cum provide completion, aultiple-cholee and sentence meking exe~

eiges for the learnsyrs to do. ixemple of exercises (completion) s

1o H8%3K savnsoone e,d%m singy isik bayi.

2o Klepond 91 erscesses BgANZEO Pring.

=. Xeolkd ping pating cocer pads 81 weceveee a
Ke Kng 3j8 padha 21 eceencvnesve

5« Sspa Bi.ng I%i sssvessvave 1 ka;?

The following English paragrsph and ita Javanese equivelent, which
eontain zevernl of the berbs that have heon discussed, ore provided below
as an $llustration to show the teras iu & context expressed in the two

lengusnges.

An unlucky eoller

ne doy on orange seller garried e basket full of orsnges 9n her
beag, os she was going to the aarket. Unfortunately s bike hit her, &s shs
was ¢rossing the road. All the oranges were scattered and ao she had 39
gather them. Tom, & naughty hoy, who happeﬁsd tt peas by, tried to help
the seller but th«m(h@ 300k sowe of the oranges and went away mﬁ the
oranges ip hig phirk. “eing careful, this time, the seller W the
busket ob per biaok with a cloth. 4 amsll boy, who was leuging for oranges
but did not have suy money, spproschud her gngtghed seversl orsnges froa
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the basket. Silently e dog came near and grebbed an orenge, as she was
busy counting the fruit. She was surprised to see thet only a small

nuaber of orsuges were left.
Bukul alng kojur

Sawijining dine maa beiwl jeruk gywncsi kranjang kebak dagangen,
wangkat menyang pa.m. Ké,jnr. ias koik xesebrak sepfda nalikmns nyshrang
dalan. Jerukd mumplek sumebar ana ing dalan. Bakuld ribut pzlugyiieks
Jeruk mmu. ina boenh nakal, arané si wom, aing ¥ebeneran liwat keno
aunedyn nulunad M;:l @an. Anenging dnewake niupuk je::mk:é Aswatars, nuli
noruonikd lakuné kero nEgsabol jerax nmau. jmarzs sake ngati-ﬁtm/, bakul
mau manjur pgzendhong krenjengé. Tumuli ans boocah eilik sing kepingin
banget jexuk. Sarshne ore du_m/ dhuwit, hoosh msu nyedhaki si bakul jeruk,
nuli pyeler sawetara suka ing kranjauge. Satekane ing Jessr bekul mau
sbaleal n,ggéﬂmg Jjorukd, Tumadaken sne nsu teks. beren: bukule lagi ridut
ngétung dagangane; asuns gleser-gleser Nuiondol jeruké aiji. Sakul meu
kagst bareng ngerti Jjeruke mung kari sethithik.

Comeerning the worda gyntcghed snd grsbbed in ihe passage, they ore not
transletsd into gysug, shough they msay be in isolation. Beiag in that con-
tes¥, sundohed in tramgleoted into pysjer bDecuuss Javaness apeskeors ssea
to yelate the activity wore to stesling rather then to the ewupouents of
speod and rudeness. Ursbbed in translated into pgggondhoel, because Javanese
ppeskers swem %0 eomnect the activity more to the sgent {(animsl) and the
using of its nouth rather than to ths components of spesd and sreed.
rinelly, we have to adwit aud note thai when ome learns a second
langusgo, thet neans ke also lesrns the similarities and differvuses bet-

woun kis latgunge snd the langunge he is learning.
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